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VORWORT 

Die Veranstaltung zum Wettbewerb "Kulturpreis d’Suryoye" ist der 
Anlaß für die Ausgabe dieses Skriptes. Es enthält die eingegangenen 
Schriften der Wettbewerbsteilnehmer des Kulturpreis d’Suryoye 1993. Zun 
Thena "Reflexionen über unsere Familien und unserer Jugend in der 
abendländischen Kultur" bearbeiten die Verfasser der einzelnen Gedichte 
und Prosatexte die Situation der syrischen (aramäischen) Familie in der 
Migration. 

Die 33 Prosatexte und Gedichte sind von 16 Autoren/inen in Syrisch 
(Aranäisch), Türkisch und Deutsch verfaßt. Die Autoren sind Syrer 
(Aramäer) und kommen aus Tur Abdin und Turo d-’Izlo. Sie stellen ihre 
Ansichten über die syrischen Familien in Europa vergeleichend mit der 

Situtation in ihrer Heimat dar. Gleichzeitig geben sie einen überschau- 
lichen Einblick in die Sorgen und Nöte, Sehnsuchte und Wünsche der 
Familien und Jugendliche in Europa. Die Autoren lassen in ihren 
Schriften auch erkennen, welche Umwälzungen und Veränderungen die Fani- 
lien erfuhren und noch erfahren werden. Es seien hier nur einige 
Beispiele zu nennen: die Bildung der Familie; das Verhältniss Kinder- 

Eltern (Generationsproblene); die Stellung zur Ehe; der Sitten-Verfall 
der Jugendlichen (Sucht, Rauschgift, Drogen); die Bewältigung eigener 
Herkunft (Geschichte); etc. 

Die Inhalte der Texte und Gedichte sind als Meinungen und Ansichten 
der jeweiligen Verfasser zu betrachten. Sie sind unverändert 
abgelichtet und nach Sprachen geordnet (Deutsch , Türkisch , Suryoyo) 
ins Skript übernonnen . 



WORT AN DIE LESER 

Liebe Leser ! 

Aufgrund Ihres Interesses, Ihrer Beziehung und vor allem Ihrer 

Liebe zu den syrischen (aramäischen) Gemeinden, werden Sie sich schon 
viele Gedanken über deren Lebensatnosphäre gemacht haben. Sie werden 
auch einige Artikel oder Bücher darüber schon gelesen haben, die Ihnen 
sowohl Ärger als auch Freude bereiteten. Falls sie sich kritisch nit 
diesen Skript auseinandersetzen, wird es Ihnen vermutlich nicht anders 
ergehen. Trotzdem wird Ihnen dieses Skript angeboten, danit Sie die 
Möglichkeit haben, zu lesen, wie die aktuelle Situation der Syrer 
gesehen wird. 

Wir bitten Sie, die Texte mit Geduld durchzulesen. Studieren Sie 
die einzelnen Schriften kritisch und erkundigen Sie sich in Ihren 
Unfeld über die Sachlage. Sprechen und urteilen Sie darüber. 

Bevor Sie sich dem Lesen der Schriften widmen, werden Sie 
vermutlich viele Fragen haben, wie etwa: Wer/Was ist der "Studenten- 
und Schüler-Verein d’Suryoye"? Seit wann gibt es ihn? Was hat er vor? 
.. Im folgenden Kapitel soll versucht werden, einige solcher Fragen zu 
beantworten. 

STUDENTEN— : UND SCHÜLER— VEREIN 
D + SURYOYE 

Die Immatrikulation von sieben syrischen Studenten im Winter- 
Semester 1990/91 an der Universität-Gesanthochschule, an der Ka- 
tholischen Fachhochschule und an der Theologieschen Fakultät Paderborn 
eröffnete uns die Möglichkeit einer Gruppenarbeit. Zu diesen sieben 
Studenten schlossen sich noch weitere Personen an, die entweder schon 

studierten oder Schüler waren. Nach mehreren Sitzungen und 

Vorbereitungen war es am 14. Juni 1991 endlich soweit und wir ließen 
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uns als "Studenden- und Schüler-Verein d’Suryoye" an der Universität- 
Gesanthochschule Paderborn eintragen . In laufe der Zeit sind weitere 
Personen hinzugekonnen. 

Entsprechend der Satzung des Schüler- und Studenten-Vereins 

d’Suryoye kann "jeder StudentInnen in Paderborn, der/die sich mit den 
Grundintentionen des Vereins identifiziert, die Mitgliedschaft der 
Studenten- und Schüler-Verein d’Suryoye" erwerben (Art. 4.1.). 
Aufbauend auf Art. 4.5. der Satzung besteht auch die Möglichkeit, 
weitere Schüler, Studenten und angagierte Personen als Ehrennitglieder 
aufzunehnen. Wir hoffen auf einen großen Zuwachs in naher Zukunft. 

Seit der Gründung treffen wir uns regelmäßig. Erst die lange 
Entwicklungphase verschaffte dem Verein die Sicherheit, sich auch nach 
außen zu zeigen. Der Studenten- und Schüler-Verein d’Suryoye stellte 

sich zum ersten Mal mit der Wettbewerbausschreibung "Kulturpreis 
d’Suryoye" in den verschienen Zeitschriften von Novenber/Dezenber 1992 
vor. Diese Bekanntmachung des Vereins diente und dient nicht dazu, um 
uns in der Öffentlichkeit zu zeigen, sondern war, ist und bleibt ein 
notwendiger Teil der Arbeit des Vereins. Die Mitarbeit der Einzelnen 
aus den syrischen Gemeinden ist unentbehrlich. Auf die Gedanken, Ideen, 
Anregungen und jegliche Hilfe hoffen und bauen die Mitglieder des 
Vereins, 

AUFGABEN UND ZIELE DES VEREINS 

Die Vereinsmitglieder widnen sich in erster Linie, wie es aus den 
Namen des Vereins zu entnehmen ist, den Belangen der Schüler und 
Studenten im Kreise Paderborn und Umgebung. Sie öffnen sich aber auch 
sehr für die Schüler und Studenten von ausßerhalb. Unter anderen 
versuchen sie, die "Einheit, Solidarität und Identität der syrischen 
Studenten und Schüler" zu fördern (Art. 1.1). 

Wenn jeder Student, Schüler und Ausbildende allein seine eigenen 
Wege geht, ist es sein Recht. Für die Gemeinschaft und Zu- 
sanmengehörigkeit aber bringt es nichts, Danit die Syrer in der 
Migration weiterbestehen, ist es aktiver Arbeit notwendig. Die Älteren 
fingen früh mit ihrer Arbeit unernüdlich an: Sie gründeten 
Geneindenzentren und Kirchen, Madrsoto, Geneindenräte und Vereine. Sie 
haben kulturelle Abende, Füßballturniere und ähnliches entsprechend 
ihrer Möglichkeiten veranstaltet. Kurz, sie haben dafür gesorgt, daß 
die Suryoye als Gemeinschaft in Europa existieren. Und un diese
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Geneinschaft entsprechend der anderen Vereine und Geneindenräte weiter 
bewahren zu konnen, sehen wir, die Hitglieder des Studenten- und 
Schüler-Vereins d’Suryoye, uns gefordert. Auch wir bemühen uns um die 
Erhaltung und "um die Erkennung und Ausbreitung der syrischen Kultur" 
(Art. 2.7). Wir versuchen neue Wege und neue Arbeitsmethoden zu finden, 
die zur Erhaltung und zur Entwicklung der Lebensgemeinschaft der 
Suryoye von Bedeutung sind. 

Eine unserer ersten Aktionen in der Öffentlichkeit ist die 
Veranstaltung des Kulturpreis d’Suryoye 1993 unter dem Thena 

REFLEXIONEN ÜBER UNSERE FAMILIEN UND UNSERE JUGEND IN DER 
ABENDLÄNDISCHEN KULTUR . 

Es ist von großer Bedeutung für die Vereinsmitglieder, möglichst 
viele ‚Informationen über die aktuelle Situation der Familie und Jugend 
zu bekommen. Uber die Familie deswegen, weil sie als kleinste, aber 
sicherste und weit verbreitete Einheit die Struktur einer Gemeinschaft 
und dadurch auch Gesellschaft bildet. Sie ist Garant für die letzte 
Instanz der Zusamnengehôrigkeit von Menschen. Zu der Familie gehört 
nicht nur die Jugend, sondern gerade jede Person. Die Jugend aber ist 
deswegen besonders erwähnt, weil sie unser Fortbestehen sichern kann. 
Die Lage der Familie und Jugend sagt viel über die Situation einer Ge- 
meinschaft und Gesellschaft aus. Das Wohlergehen einer Familie hängt 
starkt von ihren Unfeld ab. Und das Verhalten der Jugend kann viel über 
die Zukunft der Familie aussagen. 

Da allein die eigenen Erfahrungen, Kenntnisse und Beobachtungen zu 

einseitig sein können, veranstalteten wir den Wettbewerb Kulturpreis 
d’Suryoye, um verschiedene Meinungen und Ansichten zu bekonnen. 

Obwohl weder das Thema noch der Name des Wettbewerbs zufällig 

entstanden sind, ist uns nicht leicht gefallen, hierfür die Bezeichnung 
"Kulturpreis d’Suryoye" zu verwenden. Als eine Gruppe von Studenten und 
Schüler sahen und sehen wir uns für diese Bezeichnung nicht gewachsen. 
Dennoch wurde der Name "Kulturpreis d’Suryoye" aus Liebe zu eigener 
Kultur und als Hoffnung auf die Zukunft gewählt. Der Wettbewerb soll 
nicht nur der Arbeit unseres Vereins dienen, sondern Anlaß dafür sein, 
daß jede/r sich nit seiner Umwelt, besonders mit der Situation der 
Fanilie und Jugend, bewußt außeinandersetzt. Er soll auch Anlaß sein, 
literarisch tätig zu werden. 
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Wâhrend die Syrer bis zur Jahrtausendwende groBe Beitrage für die 
Entwicklung der Weltliteratur geleistet haben, erreichten sie in 
13./14. Jhd. einen Stillstand. Da die Syrer sich seitdem fast 
ausschließlich mit dem Vorhandenen begnügen nüBten, könnte nun am Ende 
des 20. Jhd. die Möglichkeit entstehen, die Tradition zu bearbeiten und 
auf sie zu bauen. Um dies erreichen zu können, hängt vieles von der 
Bereitschaft des Einzelnen aus. Die Texte des Kulturpreis d’Suryoye 
können ein Anfang für die Bereicherung der syrischen Literatur bilden. 

Ob dies schon für den ersten Kulturpreis d’Suryoye im Jahre 1993 
der Fall ist, haben Sie zu urteilen. Wie Ihr Urteil auch ausfallen nag, 
ist von uns ein herzlicher Dank an alle Wettbewerbsteilnehner 
auszusprechen. Ihre Mühe und ihre Arbeit ist nicht hoch genug 
einzuschätzen. Ohne ihre Beiträge hätte dieses Skript nicht 
veröffentlicht werden können 

Wir haben uns sehr gefreut, daß unsere erste Initiative wahr- 
genonmen worden ist. Unser Danke-Schön richtet sich noch einnal an alle 
Wettbewerbsteilnehmer. Ein Dank gilt auch an alle, die uns bei der 
Entstehung dieses Skripts auf verschiedene Art und Weise tatkraftig 
unterstütz haben. Namentlich ist vor allem Ishak Esen aus Mizizah zu 
nennen, der bei der Abschrift der syrischen Texte und Gedichte 
unernüdlich dem Verein beistand. 
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Die Jugend von Heute- 

unsere Zukunft von Morgen? 

Hizni DURSUN 
Lebt scit 1984 in Rodgau. Zur Zeit besucht cr dic 11. Klasse der 
Oberstufe. 

Die Jugend von heute macht auf vielen Gebieten Schlagzeilen. Es 

sind durchaus nicht nur negative Schlagzeilen. die von neuen 

Opferzahlen im Drogenmilicu und von Gewaltakten berichten. 
Auch auf dem Gebict der Wissenschaft und im täglichen Leben 
machen sich die Jugendlichen in positiver Weise bemerkbar. 

Doch dies scheint ja 

"die andere Jugend" zu 

sein, cs sind ja immer 
die anderen. 

Aber wie sichts mit 
unseren Jungen und 
Mädchen? 
Sind sic genauso 
schlecht geworden, wie 
die, von denen man nur 
Negatives hört, oder ist 
unsere Jugend 

  

"sauberer"? 

Wird noch am eigenen Glauben festgehalten und an ihn wirklich 

geglaubt? 

Mit der folgenden Reflexion soll anhand von Beobachtungen und 

Erfahrungen im Frankfurter Milicu, die eigentliche Zentrale 
Deutschlands. etwas Klarheit über den neucsten Stand geschaffen 
werden und eine Aufklärung über die wirklichen Zustände hier 

gemacht werden. Was für die Frankfurter-Kids gilt, ist für andere 
Großstädte durchaus gleich oder ähnlich. Mit Hilfe der 
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Hizni: DURSUN: Die Jugend von Heute-unsere 

gesammellen Erfahrungen und Berichte konnte festgestellt werden, 

daß man wirklich in jedem Ort. wo aramäısche Familien Ieben, auf 

dic gleichen Sitten und Bräuche der Jugend auftrifft. 

Nun. wenn eine Familic ncu in einer Stadt ist und erst frisch 

angekommen ist, kann von Unzucht zunächst noch keine Rede sein, 
denn die Gegend ist noch fremd. 

Anfangs trauen sich viele Jungs gar nicht auf die Straße, von den 

Mädchen erst einmal abgeschen, denn diese wünschen sich, nic 

hergekommen zu scin und weinen oft in ihrem Stüblein alle Kissen 
naß. 

Im Hause ist alles friedlich, morgens hat man meistens keinen 
Hunger, mittags ist es auch nicht viel anders und abends geht man 
so früh wie möglich ins Bett. 

Das heißt aber nicht . daß gleich geschlafen wird. Im Gegenteil, 
man kann vor lauter Denken und Überlegen kein Auge zukricgen. 

Dic ersten Wochen sind regelrecht graucnvoll, man hat keine Lust 

mehr auf das Leben und fragt sich warum man überhaupt noch Icbt. 

Vor allem wüßte man zu gern, wie es dort aussicht, wo man 
hergekommen ist. 

Was die Freunde wohl in dieser Nacht machen? 

Ob die an uns denken? Oder haben sie uns längst vergessen? Aber 
wic können sic cs wir denken doch an sic! 

Nach diesen schrecklichen Wochen, mit diesen fremden Menschen, 

die einen immer so anschen, als ob man vom Mond käme, weil 

man etwas "anders" gekleidet ist und auch nicht so gut die Sprache 
spricht, die hier "Deutsch" genannt wird, fängt man an, sich 
Gedanken über die Zukunft zu machen, denn wie bisher kann cs 

wirklich nicht weitergehen. 
Doch was tun? 

Sich anders kleiden, so wie "die" das machen 7 

Und sich so verhalten, wie diese cs tun - oft cgoistisch und 
herabschend ? 

Ja, warum denn nicht, denkt man sich. 

Denn wenn man unter ihnen lebt, muß man sich eben 

  



  
Hizni: DURSUN: Die Jugend von Heute-unsere 

angleichen, sonst fällt man doch so auf! 

Genau so wird gedacht und auch gleich gehandelt. Zunächst hat 
man doch Bedenken wegen den Eltern, denn cs wire ctwas 

auffällig, den schönen und neu gekauftem Anzug vom gesparten 
Geld gegen eine Blucjcans umzutauschen. 

Aber noch mehr Aufmerksamkeit würde wohl der Umtausch des 
geblümten Kleides, das fast bis zu den Schuhen reicht, damit man 
nicht die Beine des Mädchens zu schen bekommt, gegen einen 
Minirock, der nicht gerade vicl verbirgt. 
Also so schnell kann man nicht zum neuen Aufzug greifen, dic 
Eltern würden sich doch zu schr schockieren. 

Deshalb wird beschlossen, zunächst einmal "klein anzufangen" und 

danach, wenn niemand etwas bemerkt, kann man ja noch 
weitergehen. Um zu demonstrieren, daß alles immer noch beim 
Alten ist und daß man immer den Eltern gehorcht, liest man ihnen 
jeden Wunsch von den Augen ab. 

Sei es auch nur ein Glas Wasser, das der Vater wollen haben 

könnte oder die Hilfe in der Küche, überall versucht man, sich - 

hilfsbereit und von seiner besten Seite zu zeigen. 
Nur so kann man die Eltern für sich gewinnen, wird geplant. Dic 

Eltern bemerken auch wirklich nichts, denn sie arbeiten fast den 

ganzen Tag über und nach der Arbeit wirft man sich todmüde auf 
die Couch vor dem Fernscher. 

Dabei ist man heilfroh, daß das Töchterlein gekocht hat und der 

Junge auf seine Geschwister aufgepaßt hat. 

Dafür bekommen die zwei Âltesten nun Taschengeld, denn das 
haben sie sich doch wirklich verdient, bei der Hilfsbereitschaft! 

"Kauft euch was davon!" oder, "geht Eisessen!", heißt es. Aber daß 

sich der Solın ein Päckchen Marlboro und die Tochter den 

langerschnten knallig roten Lippenstift kauft, ahnen sic nicht. 

Und so kommt cs auch bald, daß der junge Bursche nur noch in den 
neuesten 501 Jeanshoscn, gelöcherte natürlich, herumläuft. 
Schließlich werden solche auch von seinen neucn Freunden 

getragen. 
Die Bomberjacke oder auch Bascballjacke darf auf keinen Fall 

fehlen! 

Das Outfit ist nur mit cin Paar NIKE Sncekers, cinem RAIDER 
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Hizni: DURSUN: Die Jugend von Heute-unsere 

Shirt und einer Bascballmütze perfekt. 

So schnell und so einfach kann sich das Mädchen aber doch nicht 

verwandeln. 
Denn dieser Minirock fällt einfach auf! 

Kein Problem! 
Die Lösung liegt schon bald auf der Hand. 

Entweder sie zieht den Mini unter ihrer normalen Kleidung, dic 
nicht besonders auffällt, an, oder sie packt ihre Verkleidung und ihr 
Schminkzeug in die Schultasche und zicht sich auf dem Damenklo 

um, wo sic sich dann auch bemalt. 

Wenn das die Eltern wüßten! 

Aber das Mädchen macht sich keine Sorgen, denn alle anderen 

Mädchen aus der selben Heimat handeln auf die selbe Weise. Also 
wäre cin Verrat eines anderen Mädchens auch der eigene. 

Bald schauen ihr schon viele Jungen nach und sie merkt, daß dics 
cine Art Bestätigung für die Aufnahme in den neuen Kreis ist. Dic 
"Verkleidung" war das Aufnahmeritual. 

Dem Jungen macht cs auch Spaß. mit den neuen Mädchen zu 

Nirten, denn diese lassen sich fast alles gefallen und sind nicht so 
zackig wie dic aramäischen. 

Nach kurzer Zeit sind die Aufgenommenen auch mit den 

"Andersdenkenden" befreundet. denn erst so gehört man wirklich 

zur "Clique" Als die Kinder immer seltener zu Hause sind und auch 

kaum noch im Haushalt aushelfen, müssen die Eltern sich zu 
Bedenken geben, denn sonst waren die "Kleinen" doch immer so 
licb und brav. Sie nehmen die Entschuldigung ihrer Kinder an. als 
sic ihnen erzählen, daß sic immer mehr Hausaufgaben aufbekom- 

men und mit Freunden üben würden. Dagegen haben die Eltern 
nichts, denn welches Kind lernt schon freiwillig? 

Es kann ja nur von Vorteil sein, wenn sich die Kinder um ihre 

Schwächen kümmern und so früh wie möglich selbständig werden, 
meinen dic Eltern. 

Dies scheint ja auch ganz verniinflig zu klingen, denn sic wissen 

leider nicht, daß sie von den eigenen Kindern belogen werden. 
Fasten tun sie nicht mehr, gehen kaum noch in die Kirche (außer 
an Ostern und Weihnachten) und sprechen nur noch deutsch mit 
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den Eltern. 

Wahrend dic Luft im Elternhaus immer dicker wird, werden dic 
zwei im Freundeskreis immer erfolgreicher, vor allem durch die 

Mutproben, bei denen sie stehlen müssen oder jemandem die Jacke 
auszichen sollen. 

Dadurch gewinnen sic immer Freunde, das fühlen sie, immer dann 
wenn ihnen jemand auf die Schulter klopft, als Bestätigung daß 
man auf scine Taten stolz ist. 
Das Leben macht ihnen jetzt mehr Spaß. 

Mit den Freunden verabredet man sich immer öfter und zicht mit 
der Clique in der Stadt herum. Dabei triffi man oft auf andere 
Aramäer, die sich nicht so arg der neuen Gesellschaft angepaßt 
haben und macht sich deshalb über sic lustig. 

Das Mädchen flirtet heftiger mit dem Freund, als die 
Zurückgebliebenen" auf sie starren, während die Clique anfängt, 
diese Außenseiter zu beschimpfen und sie unverschämt auslacht. 

Man vermeidet jetzt jeden Kontakt mit denen, die vom selben 

Stamm abstammen und interessiert sich nur noch für die "anderen", 

Es werden Cliquen gebildet und Kämpfe mit anderen Banden 
organisiert. 
Man fragt sich vielleicht wie sich zwei Bekannte, die jalirclang in 
ihrer Heimat Nachbarn waren und wie Geschwister miteinander 
lebten, nun bekämpfen können? 
Ganz einfach! 
Man will zeigen. daß man auch einen Freundeskreis hat und daß 
man "einer von ihnen ist" und nicht mehr der cine aus der Heimat. 

Jeder macht sich über den anderen lustig, weil an scinem Outfit 
etwas anders ist oder weil er nicht die ncucsten Basketballschuhe 

trägt. 

Dieser Konkurrenzkampf führt zu blutigen Auscinandersetzungen, 

bei denen die Messer nicht zurückgelassen werden können. Bei den 
weiblichen Konkurrentinnen geht es um die Schönheit und um 

besonders gutausschende Jungen. 

Nun wo die Eltern einiges zu Hören bekommen, entdecken sic 
vieles was sic nie von ihren Kindern gedacht hätten. 

Doch nun ist alles zu spät Alles ist geschehen und man kann nichts 
mehr rückgängig machen, denn die aufgeklärten Kinder bedrohen 

  



 دل ܐ لا —

Hizni: DURSUN: Die Jugend von Heute-unsere 

sie mit der Polizei. Die Eltern versuchen alles um ihre Ehre zu 

retten und alles geheim zu halten. 
Aber nicht nur sic haben das Problem, viele müssen mit diesen 

Macken, die sie von ihren Kindern gepaßt kriegen, leben. 

Vielleicht kommt einem das cine oder andere bekannt vor, denn 

wie schon erwähnt, ist dieses Beispiel keine Ausnahme sondern 

cher dic Regel. 
So kann man enden, wenn nicht von Anfang an Vorsicht geboten 

wird. 

Dem Kind sollte nicht immer alles erlaubt werden, auch wenn man 

es so schr licbt, denn sonst läuft cs über seine Grenzen hinaus und 
alles kann zu spät scin. 

Dies soll aber nicht heißen, daß das Kind von der Außenwelt 

abgeschnitten werden soll, damit es keinen Kontakt zu Fremden 

hat. Auf diese Weise wird cin Leben für das Kind unmöglich und 
cin solches Handeln ist auch sinnlos. 

Es ist keine Unzucht, wenn sich jemand gerne modern kleidet. aber 
es muß ja nicht übertrieben werden, in dem man sich kaum noch 
vor jemandem genicrt. 

So etwas paßt nicht zu unserem Volk und ist gegen allen Regeln 

unserer Tradition. 
Die Schule und die Bildung sind für das Kind von größter 

Bedeutung, doch sollte darauf geachtet werden, daß cs nicht 
passiert, daß es nicht mehr weiß, woher es kommt und sich vor 
seinem Glauben verbirgt. 
Vor allem sollte viel vom cigenen Stamm und Volk verkündet 
werden’ z.B. bei einer Verabredung mit Freunden oder bei cincm 

Gespräch mit Lehrern. 

Nur wenige Menschen kennen Aramiicr, obwohl sic der Ursprung 
des Christentums sind. 

Aufklärung lautet die Devise, überall wo cs Gelegenheit dazu gibt. 
Ich persönlich befürchte manchmal das Aussterben unseres 
Stamms, wenn ich mich näher mit meinen Beobachtungen in 

Großstädten beschäftige. 

Oft beneide ich die muslimischen Frauen. die in schwarzumhüllten 

Gewändern und bedecktem Kopf auf der "Mainline " herum- 
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stolzieren. Wie kommt es, daß sie sich das zutrauen 7 

Daran kann man schen, wie die sich an ihrem Glauben festhalten 

und sich weniger um die Gesellschaft kümmern, unter der sie 
leben. 

Vielleicht sollte man doch einmal einen Gedanken darüber 

verlieren, was man selbst für sein Bekenntnis tut oder weiß, warum 

man gerade Aramäer ist und nicht cin anderes Bekenntnis hat. 
Werden die Fasttage eingchalten ? 

Betet man ab und zu einmal für die Menschen, die in der Heimat 

zurückbleiben mußten ? Oder überhaupt, unterhält man sich noch 
mit dem eigenen Gott 7 

Unser Wohl sollte uns nicht dazu veranlassen, zu vergessen, was 
man ist. 

Es gibt durchaus und Gott sct Dank noch Menschen, die sich be- 
mühen , die aramäischen Traditionen zu erhalten und vor allem 

setzen sich in der letzten Zeit viele für die Erhaltung und 
Bewahrung unseres Stamms cin. 

Meiner Meinung nach sollte kleinen Kindern mehr Aramäisch 

beigebracht werden. 

Die Eltern können ihren Beitrag hierzu leisten, in dem sic den 
Kindern mehr Selbstvertrauen schenken, um sich nicht schämen zu 
müssen, anders als die anderen zu sein. 

Im großen und ganzen kann man optimistisch denken, denn vicle 

achten jetzt mehr auf ihren Glauben, denke ich. 

Man kann zwar keinen zwingen, etwas zu scin , was er nicht sein 

möchte, aber ihn zum Denken veranlassen . sollte man sich zur 

Aufgabe machen. 

Und dann wird dieser vielleicht einschen (wenn auch zu spät), daß 

er doch nicht ganz zu den "anderen" gehört. Ausnahmen gibt cs 
natürlich immer. 
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Mein eigener Optimismus über das Weiterbestchen unseres Volks 
wurde zum Teil durch diese Zeitung geprägt. denn nach 

Informationen, stellte es sich heraus, daß sie von den meisten 
gelesen wird. Und dies ist, denke ich ein gutes Omen. 

Wollen wir doch hoffen, daß die heutige Jugend ihren Glauben an 

die nächste Generation weitervererbt und die aramäische Zukunft 
doch noch rettet. 
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Problematik: 

Eltern- Jugend ( Erziehung) HEUTE in 

unserer Gesellschaft Probleme und 

Lösungsvorschläge 

| Berein/Azize ERGİN 
| Geboren in Enhil. Lebt seit 1981 in Paderborn. 

Das Problem vieler Jugendlichen heute besteht meiner Ansicht nach, 

daß sie oft nicht wissen, was sie wollen, 

ganz allgemein wie Bemfswahl oder 

Partnerwahl. Zwei wichtige Entscheidun- 
gen fürs Leben. 

Dabei spielt das Zuhause eine große 
Rolle. Erziehung ist eine der wichtigsten 

Aufgaben beider Partner(=Eltern).Und 

dies sollte von beiden Eltemteilen ge- 

meinsam angegangen werden. So sollte 

die Rolle der Eltern sein: als eine Stütze, einfach da zusein, wenn 

man gebraucht wird; Verständnis haben, wo es angebracht ist; 

vorher dem Jugendlichen/ das Kind auf das Leben so vorzubereiten, 

daß er Selbständig wird. 

  

In einer fremden Kultur ıst das oft nicht einfach für Eltern und 
Kind/Jugend. Daher ist es verständlich, daß oft Eltern und Jugend 

voneinander abhängig werden. Denn das Kind ‘Jugend. wird eine 

Stütze für seine Eltern von Vorsprechen/ Übersetzen bei Behörden, 
Arztbesuch, Eltemsprechtagen bei jüngeren Geschwistern. Das Kind 

kann schnell reif und zwiespältig werden zwischen seiner gewohnten 

Umwelt. Schule Freunde und Fltemhaus Frster Schnitt zur 

Besserung wäre hier, daß die Eltern ihre Kinder nicht zu schr von 

sich in Anspruch nehmen; das bedeutet selber anfangen zu lernen. 
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Wer lernen möchte steht ihr ähm nichts im Wege, Hilfen gibt es 

genug. Auch Sprüche wie: "Wo bleibt der Dank für meine Mühe " 

oder " Wer sorgt für mich später! schaffen Abhängigkeit. Solche 

Sprüche unbedingt vermeiden. Eine Freundin, eine junge Mutter von 

heute sagte mir einmal, daß sie versuche thr Kind so zu erziehen, daß 
es bestmöglich gefördert wird. Es wäre eine Aufgabe 

herauszufinden, welche Begabungen in das Kind stecken, fängt beim 

Spielen an. Das interessante daraus weiterzumachen. kommt ganz 

von selbst. Sie hat sehr recht. Und es ist wichtig; es ist sehr von 

Vorteil , wenn daraus den nchtigen Beruf ergreifen kann. Die 

Technologie in unserer Zeit schreitet sehr schnell voran In der 

Wirtschaft , im Berufsleben wird immer mehr zu einem 

Konkurenzkampf. 

Damit Jugendliche im Alltag /Berufswelt voran kommen können 

bedarf die Hilfe anderer. Eltern und alle in der Beziehung beteiligten 

Personen wie Vorgesetzte, Erzieher Lehrer und Ausbilder haben 

doch eigentlich eine schöne verantwortungsbewußte Aufgabe. Die 

Mühe lohnt sich. 

Um Glück weitergeben zu können sollte man erst an seinem eigenem 

Glück arbeiten. Hier wird der eigene Einsatz verlangt; ganz egal ob 

für den (richtigen) Beruf oder die /der richtige Partner/in. 

Andere Personen können einem bei wichtigen Entscheidungen 

helfen, doch Entscheiden muß / sollte man selber, Irwege sind 

möglich und erlaubt wenn man daraus lernt. 

Nur der. der weiß was will, positive Einstellung, Toleranz, Einsichtig. 

Anpassungs- und Lemfähig ist, hat die halbe Miete zum 

Glücklichsein: beruflich wie privat. 

Um das letztere einsetzen zu können. wäre sicher auch eine schöne 
Sache wenn man Kennenlemen auch außerhalb des Alltags möglich 

machen kann. z.B. bei Ausflüge Jugendarbeit Theaterspiele, 

Gespräche etc. Eine schöne und gelungene Zusammenarbeit wäre si- 

cher mit Hilfe / Zusammenarbeit mit deutschen Freunden zu 

veranstalten. 

"Sein oder nicht sein, Integration ist hier die Frage." 
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| Sonja KIREC:Ehe.als gemeinsames Leben für Gott und füreinander | 

sem Madchen hin und halten um ihre Hand an. Of sieht der Mann 
das Madchen gar nicht selber, und überläßt das ganz stilvoll seinen 

Eltern. in der Hoffnung , daf3 sie für ihn schon das richtige Madchen 

aussuchen werden. Er gibt die ganze Verantwortung seinen Eltern 

und sagt Ihnen: "Macht so wie I HR es für richtig hält", und rettet 

sich so aus der Problematik heraus. 

Wie klug seht ihr Leser diesen Schritt? Die Entscheidung überlasse 
ich EUCH. Wenn diese Menschen keine Möglichkeit haben sich 

näher kennenzulernen, wie wollentkönnen) sie sich dann später zu- 

sammenfinden? Was ist wenn diese Menschen verheiratet sind und 

` eigentlich erst jetzt merken, daß sie sich ganz fremd sind, daß sie ei- 

gentlich gar nicht zusammenpassen? Ist es dann nicht "ein bißchen" 
zu spät? 

MEIN Glaube ist und wird es auch immer bleiben. daß man einmal 

geboren wird, daß man einmal heiratet und daß man einmal stirbt. 

Deshalb ist die Entscheidung, die wir hier treffen, eine sehr große 

und wichtige Entscheidung und Verantwortung, die wir auf uns 
nehmen; vor Gott und den Menschen. Eine falsche Entscheidung 

kann unser ganzes Leben zur Hölle werden lassen. Deshalb ist die 

Pflicht für die Eltern, als auch für die Jugendliche sehr gut nachzu- 

denken, bevor man solch eine Entscheidung trifft. Man darf die Ent- 

scheidung nicht vorschnell treffen, als ob man jetzt ein Möbelstück 
kauft und es heimbringt. 

Ich hatte angesprochen , daß diese Tradition Ehen abzuschließen, ein 

bißchen "veraltet" ist. Ich glaube ein Mensch mit einem gesunden 
Menschenverstand wird verstehen, daß diese "Methoden" zu heira- 

ten, erweitert, erneuert , verbessert werden kann (m u s s). Warum 

2.13. weichen immer mehr Jugendliche auf Europäer aus, um mit de- 

nen Freundschaften und Ehen abzuschließen? 

Weil sie mit jemanden die Ehe eingehen wollen, den sie mehr als 1-2 

mal gesehen haben, und wenn manche Jugendliche das ihren Eltern 

klarmachen wollen und das die Eltern nicht verstehen. reißen man- 

che von Ihnen von zu Hause aus. Der |. Satz den ein betroflenes 

Elternpaar ausspricht ist) "Wie konnte mir das meinte) 
Sohnt Tochter) antun?” Sie fragen sich nicht, warım, wieso, weshalb 
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hat er. sie das getan? Deshalb: Die Eltern müssen versuchen mehr 

Zeit für ihre Kinder zu nehmen, mehr nach ihren Wünschen, Pro- 

blemen und Meinungen zu fragen. 

Meiner Meinung nach hat eine Ehe gewiß mehr Chancen auf Glück 

und Dauer, je mehr Ubereinstimmung in der Lebensweise in der 

Weltanschauung und in den seelischen und geistigen Bereichen 

besteht. Ehe darf kein Zufall sein und ist nicht blindes Schicksal. 
sondern untersteht der Verantwortung des Menschen und der Ge- 

wissensentscheidung vor Gott. Liebe und Ehe haben nicht nur mit 

Spontanität zu tun, sondern auch mit menschlicher Vernunft. Denn 

Ehe ist ein risikoreiches Vorhaben, das vor allem, die es wagen wol- 

len, viel Kraft, Liebe aber auch Wissen verlangt. Eine Krise kann 

vermieden werden, wenn man rechtzeitig nachdenkt und nicht 

blindlings das bloße Gefühl und eine mehr oder weniger überzeu- 

gende Liebesempfindung zum Maßstab macht. 

Liebe allein genügt nicht. Man muß auch auf den praktischen Gebie- 

ten des Lebens und des Alltags zusammenpassen. Vielfach treffen 

Menschen die Wahl des Partners nach eigenen Gefühlen, ohne Gott 

oder Menschen, um Rat zu fragen. Sie sind davon überzeugt, in der 

Stunme des Herzens und in ıhrem Verstand zuverlässige Ratgeber 

und Wegweiser zu besitzen. Sicher hat das Herz ein entscheidendes 

Wort. Aber unser Inneres ist widerspruchsvoll und trügerisch. Die 
Gemütvolle und erotische Zuneigung zweier Verliebte garantiert 
noch kein späteres Eheglück. Liebe kann verblassen und sich wan- 

deln. Man macht sich ın der Verliebtheit nicht klar, daß Ehe ein ge- 

genseitiges Dienen und Ertragen der Andersartigkeit des anderen 

ausschließt. Das Gefühl vermag den Verstand zu Manipulieren. Der 

Wunsch des Herzens kann Denken und Wollen so beherrschen, daß 

der Mensch zu nüchternen Überlegungen unfähig wird. Deshalb 
meine Meinung: Erst den VERSTAND einschalten und dann 

das HERZ. Wir sollten uns einer anderen Hand und einer anderen 
Führung anvertrauen, so wie sich ein Bergsteiger einem Ortskundi- 

gem anvertraut, damit er nicht leichtfertig sein Leben aufs Spiel setzt. 

Man darf sich der Führung Gottes gerade in diesem Punkt anver- 

trauen, denn Gott vermag Menschen jenseits von Gefühl und Ver- 
stand verbindlich zusammenzuführen und in Treue zu erhalten. Das 

soll jetzt keine fromme Theone von mir sein. Aber wer vorher nicht 
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nach Gott gefragt hat oder jahrelang dem Willen Gottes auf anderen 

Gebieten widersirebte, der kann nicht erwarten, daß Gott ihm jetzt ın 

dieser wichtigen Entscheidung eine klare Entscheidung gibt. Gott 

bietet uns manchmal einen guten Weg an, aber er zwingt ihn keinem 

auf. Wer eigensinnig und selbstsüchtig seinen Weg gehen will, der 

wird von Gott nicht gehindert. Wer alle Signale überfährt, darf Gott 

nicht verantwortlich machen für die sich ergebende Entgleisung. 
Gehorsam und Glauben gehören eben auch zur Wahl des richtigen 

Partners. 

Die "Idealehe" in der die beiden Partner immer einer Meinung und 
von der gleichen Empfindungen beseelt sind, ist ein kindlicher 

Traum. So etwas gibt es ın der Wirklichkeit nicht. Gott hat dem 
Manne in seinem Weibe ein "Gegenüber" geschaffen, das anders ist 

als er selbst. Diese Verschiedenheit zwischen Mann und Frau bedeu- 

tet eine polare Spannung, die auch die Gefahr der Konflikte mit sich 
bringt. Eine Partnerwahl muß wirklich eine Wahl sein. Wenn man 

anderer Überzeugung ist und meint, eine Ehe sei etwas wie eine Er- 

kältung, die über einen kommt und der man keinen Widerstand ent- 
gegensetzten könne, dann verfügt man nicht über wirkliche Wahl- 

möglichkeit. Man wählt eine Krankheit. Ehe muß der Vernunft un- 

tergeordnet sein. auch, wenn man manchmal anderer Überzeugung 
ist. 

Liebe und Ehe sind kein Zuckerguß. 
Ehe ist weder zu verherrlichen noch zu vernedlichen, sondem muß 

angenommen werden als Entschluß zweier Menschen die sich beja- 

hen. die darauf vertrauen, daß sie zusammengeführt wurden. um 

bewußt und mit Dank das Leben zu gestalten. So steigt man in das 

Boot, löst die Stricke und muß allein zurecht kommen, auf der Weite 

des Wassers, muß die Richtung stimmen. Es muß gesteuert werden, 

es kommen neue Erwartungen und vor allem Stürme. Selbst wenn 

im Sturm ein Rif entsteht muß die Fahrt weitergehen. /n der Ehe 

lernt man Liebe zu schenken, ohne nur haben zu wollen. Partner- 

schaft ıst mehr als nur zu begehren und zu benutzen, zu genießen 

und zu besitzen. Einen anderen zu lieben, das ist nicht nur ein star- 

kes Gefühl. das ist eine Entscheidung. ein Versprechen 

Treue ist das Rückrat, das Skelett jenes weichen und zur- 
ten Afaterials. aus dem die Liebe ist. 
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Liebe hat Angst den anderen zu verlieren. Darum bedeutet Treue: 

Ich kann mich auf den anderen verlassen und der andere verläßt sich 

auf mich. Darın liegt für mich die Zusage, daß der andere nichts tun 

wird, was ich nicht wissen darf und was mich verletzen könnte. 

Liebe. Ehe und Treue gehören zusammen. Erst die Treue gibt der 

Liebe und der Ehe thren eigentlichen Wert. Das ist eine sehr schwie- 

rige Aufgabe, die nur geleistet werden kann, wenn die Eheleute ge- 

gen alle modischen Einflüsterungen über ihr Recht auf Lust und 

Glück drei Grundlinien einhalten. Wenn sie 

1. £ HE verstehen als eine gemeinsame Aufgabe in der Welt, die 

meist unmittelbar durch die Gründung und Bewahrung ihren hand- 

festen Sinn für das Hinwirken in die Zukunft bedeutet; 

2. EHE verstehen als eine gemeinsame Aufgabe für einander. und 

sich gegenseitig behutsam und liebevoll zur Lebensreife voranzuhel- 

fen; 

3 EHE verstehen als eine gemeinsame Aufgabe für Gott, als ein 
geineinsames Hinaufhorchen zu ihm. 

Eine erfolgreiche Ehe besteht nicht darin, den nchtigen Partner zu 

finden, sondern der "Richtige" Partner zu sein. Ich bin der Ansicht 

und der Überzeugung, daß zur Ehe drei wichtige Voraussetzungen 

gehören: 

I Glücklich mit dem Partner zu sein 
2. In gesicherten Verhältnissen zu leben 
3. Gesundheit über alles zu schätzen 
und das wichtigste ist für mich, Jesus Christus muß der Mittelpunkt, 

in der von Gott geschaffenen Ehegemeinschaft sein. Nur dadurch 

haben wir die Voraussetzung für eine glückliche Ehe. Es fällt eigent- 

lich niemandem eın, von einem Einzelnen zu verlangen, daß er 

glücklich set, heiratet einer aber, so ist man sehr erstaunt, wenn er es 

nicht ıst. 

Mann und Frau sind zweierlei Menschen, mit verschiedenen Emp- 

findungen, Ansichten, Interessen und natürlich auch verschiedenen 
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Wünschen. Liebe entsteht nur da, wo man von dicser Verschieden- 

heit weiB und sie bejaht. Aufgabe für beide Eheleute ist, diese Mei- 

nungsverschiedenheit friedlich und demokratisch auszutragen. Man 

braucht nicht seine eigene Meinung aufzugeben und kann doch 

der/des anderen gerecht werden.. 

Ich persönlich bin stolz eine Aramäerin zu sein und unsere Traditio- 

nen, unsere Sitten weiterführen zu dürfen und zu können. Aber 

manche unter euch werden mir vielleicht Recht geben, daß unsere 

Tradition, wie noch vor Jahrzehnten zu heiraten, ein wenig verbes- 

sert werden ınuß. Wir leben nicht bei den Aborigines in Australien 

im Urwald sondern in Deutschland, nEUROPA. 

Zur Ehe gehört REIFE seelisch und körperlich. Erst wer auch 

seelisch und körperlich die nötige Reife besitzt, kann seinen Part- 

ner richtig lieben. Ohne Reife wird er nur zum Abklatsch, zur billi- 
gen Immitation seines Partners. 

Zur Ehe gehôürt SE LBSTLOSIGKEIT. Egoismus ist der 

Tod der Ehe. Sich losgeben kann aber nur der, der sıch selber 
besitzt, wer sich selber bejaht. 

Zur Ehe gehörtBEJAHUNG DES “ANDEREN. Ich muß ihn 

mit allen seinen Fehlern und Schwächen annehmen. Ich verstehe 

ihn immer. Ich versuche ihm auch nicht liebgewordene Hobbys zu 

vertreiben. 

Zur Ehe gehöt FREIWILLIGKEIT. "Wenn du mich willst, 

mußt du das auch beweisen", ıst der Tod der Ehe. Liebe stirbt am 

Zwang, an der Forderung. 
Zur Ehe gehört HARMONTE, sich in den anderen hineinverset- 

zen zu können; Auf eigene Wünsche verzichten zu können. 

Zur Ehe gehört HÖFLICHKEIT, Respekt dem anderen gegenüber. 

Zur Ehe gehört VE RANTWORTUNG. Jede Freundschaft 

muß mit dem Ziel der Ehe begonnen werden. Ich muß die ganze 

Verantwortung fir den Partner übernehmen können, Verantwor- 

tung vor Gott und der Gesellschaft. 

Zur Ehe Gehört EHRFURCHTundRÜCKSICHTIGKEIT. 

Fairnis ist eines der wichtigsten Dinge in der Ehe. Unehrlichkeit, 

Lüge usw. lassen der Liebe ersterben. 

Zur Ehe gehört GEWISSENHAFTIGKEIT. Man kann sein Herz 

nicht gleichzeitig zwei Partnern schenken. 

 



| Bedrus CICEK 
| Geboren in Enhil. 
Lebt seit 1974 in Augsburg. Deutschland. 

| Studiert Betriebswirtschaflslehre.   
Es war einmal ein Stück Land 

du fragst, was mich damit verband 

ich sage dir ein sehr großes Band 

denn es ist meine Heimatland 

es hegt doch an der Hand 

geschrieben steht dies an jeder Wand 

Tur-Abdin heißt dieses Stück Land 
welches ist bei Leuten sehr bekannt 
dessen Geschichte ist wirklich lang 

dort viele Kirchen und Klöster stand 

wo Christentum als erstes entstand 

zu wohnen dort ıst auch keine Schand 

es hat zwar überhaupt keinen Strand 

besitzt auch keinen Meer und Sand 

aber es ist ein wunderschönes Land 

wo jeder Ruhe und Zufriedenheit fand 

und alles fast ohne Probleme gelang 

ich höre im Herzen immer einen Klang 

denke fortdauernd an dein Vaterland 
sagt mir immer wieder mein Verstand! 

«× x * 

Nirgendwo finde ich richtig halt 

Tur-Abdin ist und bleibt mein Heimatland 
es ist dasselbe wie mit einer schönen Heirat 

es ist doch wirklich eine supertolle Art 

und deswegen ist diese Sache oft getragt 

es Ist ein tausend-prozentiges Karat 
und niemand kann es setzen Schachmatt 

denn dieses Land gab immer gutes Saat 
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weil die Bevölkerung Gott darum bat 

Gott sich diesem Land besonders wandt 

denn es war um das Land nicht schad 

und mit der Bevölkerung schloß ein Band 

Welches gehalten wurde durch ein Draht 

später Christus dort als erstes auflrat 

und dem Volk wirklich viel Gutes tat 

weil viele Wunder fanden dort statt 

wo das Christentum sein Ursprung hat 

waren alle nicht nur miteinander verwandt 

sondern auch Brüderlichkeit war angesagt. 
= * * 

Tur-Abdin war das Land unserer Vater 

Für das Land Gottes waren sie Vertreter 

das heißt sie waren Gottes Landpachter 

wo der Glauben war deutlich viel stärker 

weil alles war viel schöner und echter 

und die Herzen um wirklich vieles breiter 

dort fielen ruhig die grünen Blätter 
auf die wunderschönen gepflegten Gärter 

denn es waren wirklich keine Städter 

aber leben taten sie dennoch netter 

und ganz selten wurde es etwas kälter 

denn hervorragend war auch das Wetter 

In Tur-Abdin lebten auch unsere Gelehrter 

wo sie wurden ın Frieden einfach älter 

sie zählten bei der Bevölkerung als erster 

weil nicht vorhanden waren böse Schlächter 

konnten nicht gezogen werden die dummen Häuter 

so wurde das Leben auf keinen Fall härter 

und auch die Lebenssituation niemals schlechter. 
x x * 

Doch plötzlich brach eine Dunkelheit ein 

dies war wirklich eine schlimme Schlamperei 

denn es herrschte nur noch eine Finsterei 

dieser Tag wird für ewig unvergessen sein 

denn der Islam brach in das Land ein 

. und es schmeckte uberhaupt nicht dieses Wein 

denn es brachte zum Rollen das Stein 
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der Islam brach der Bevölkerung das Bein 

und machte es immer wieder ziemlich klein 

mit der Zeit wurde gebrochen jedes Bewußtsein 

vorbei war nun der schöne alte Sonnenschein 

und die ganze Welt begann still zu wein 

denn was der Islam tat war absolut nicht fein 

plötzlich sagte er dieses Land ist nicht dein 

die Bevölkerung schrie gemeinsam O-Nein 

Tur-Abdin war und ist doch wirklich nur mein 

doch es eilte absolut keine Rettung herbei 

die Bevölkerung von Tur-Abdin blieb ganz alleın 

vom Islam war es einfach nicht mehr zu befreien! 
«× > «× 

Nun war an der Macht der schlimme Islam 

dem Volk vom Tur-Abdin wurde es heiß und warm 
denn der Islam wollte vorlesen unbedingt aus dem Koran 

deshalb ging er sehr schnell und ziigig voran 
zerstörte alles zielstrebig mit Wut und Elan 
da der Islam nur Angst und Schrecken verbreiten kann 

gebrochen war nun der, Jahrhunderte starke Damm 

beherrscht wurde vom Islam Gottes Lamm 

verloren war es im Meer wie ein Schwamm 

nichts konnte es mehr bringen zusamm 

da schwarzer Nebel über Tur-Abdin kam 

der Bevölkerung jede Fröhlichkeit und Freiheit nahm 

und die Glieder der Burger dabei legte lahm 

zerstört wurde von ihnen fast jede einzelne Farm 

der ganzen Welt ging das aufdem Daım 

die türkische Regierung zeigte jedoch keine Scham 

Kindergeschrei waren zu hören noch ihrer Mam 

weit und breit nicht vorhanden ein einziger Mann 

um sie zu ziehen aus diesem dreckigen Schlamm 
x × * 

Im Tur-Abdin nun ein schlimmer Wind tobt 

und alles macht zu einem einzigen Schrott 

Deshalb wurde immer wieder ein Ausbruch geprobt 

auch wenn sich die Möglichkeit nicht oft bot 

wurde dies durchgeführt mehr ais einmal oft 

so fanden viele dabei den unnatürlichen Tod 
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bedeckt wurde ganz Tur-Abdin mit der Farbe rot 

die Bevölkerung von Tur-Abdin schrie nach Gott 
doch es herrschte nurnoch Armut und Elend dort 
der alte Ruhm und Glanz war für immer fort 

dies wurde dank der türkischen Regierung geholt 
es war schlimmer als jedes schwankende Boot 

dennoch wurde gezogen ein noch viel härteres Lot 

denn die Religion war plötzlich auch ein Verbot 
dies war ein strenges türkisches Gebot 

von unseren Leuten überhaupt nicht gelobt 
obwohl die Bevölkerung darunter schmort 

blieb die türkische Regierung trotzdem verbohrt 
und die Sache bis heute immer noch unverhofft! 

  & Xنيت

In Tur-Abdin verbreitete sich schnell das Fiebergrad 
dagegen half selbst nicht ein sehr heißes Saunabad 

mit der Bevölkerung von dort ging es Berg ab 

die türkische Regierung dirigierte mit einem Stab 
es wurde immer schlimmer von Tag zu Tag 

für das Volk von Tur-Abdin ein besonders tiefer Schlag 

da Mord und Totschlag fortdauernd in der Luft lag 

Dichter schrieben darüber sogar eine traurige Sag 

so das die Welt nicht länger da zuschauen mag 

doch sich absolut nichts zu unternehmen wag 

da die türkische Regierung nicht hörte diese Klag 

und der Schwert des Islams weiterhin schwang 

nirgendwo und niemals machten sie dabei schlapp 

viele Köpfe rollten weil der Islam sie damit schlug ab 
Für die Tur-Abdin Bevölkerung war es ein weiter Abschlag 

da die türkische Regierung noch dazu das meiste dazutrag 

denn sie heferte dafür den allerschlimmsten Beitrag 

welche Sünden und Fehler haben wir gemacht. O Herr, sag 

daß wir fanden unter dem furchtbaren Islam unser Grab 

so das der letzte Ausweg nun in der Flucht lag! 

Für das Christentum ist der Islam die Schlang 

Die Schlang ist das Böse wie weltweit bekannt 

die Geschichte darüber ist wirklich zu lang 

vergessen kann es aber nicht mein Verstand 
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für die türkische Regierung jedoch ein Schand 

da sie die Leute wie ein Ungeheuer aufschlang 

in Tur-Abdin nur noch Angst und Schrecken entstand 

so die Bevölkerung von dort langsam verschwand 

direkt in die stürmischen Wellen des Meeres sprang 
welchen Kurs sie nehmen zu welchem Strand 

wohin der tobende Wind die Leute hinsandt 

hegt doch wohl ganz auf der Hand 

Europa heißt dieses gelobte Land 

Ist es nicht ein wunderschöner klang 

gehalten von allen für ein Schlaraffenland 
so die Bevölkerung ging ein neues Band 

in der Hoffnung daß dort alles besser gelang 

ich selbst bin gereist nach Deutschland 

wo ıch weder Honig noch Milch fand 

stattdesen Lüge und Intrige wie am Meer Sand. 
* x < 

Der Islam war und ist kein Freund 
in Tur-Abdin herrscht nun keine Freud 

kein Bürger sich mehr vor Angst besäuft 

wo sind geblieben unsere glückliche Leut 

die Bevölkerung von Tur-Abdin ganz zerstreut 

die türkische Regierung dies auf keinen Fall bereut 

sogar schlimme Plagen über das ganze Land streut 

und sich über die große Auswanderung besonders freut 
und auch keine einzige Träne darüber heult 

selbst vor einem Mord nıcht mehr scheut 

schlimmer den je ist es vor allem heut 

weil die Regierung jede Person die etwas mäult 

sogar vor den Augen aller Leute einfach kreuzt 

die Welt sich darüber überhaupt nicht treut 
so Alarm wurde in ganz Europa laut geläut 

deswegen Mitteleuropa uns langsam wegschleuft 

vor den Händen der islamischen und bestialischen meut 

um nicht länger zu sein thr Spielzeug und thre Beut 
* * * 

In der Hoffnung zu leben in Eintracht 

wurden die Leute nach Europa gebracht 

um zu leben wie andere auch 111 1 
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doch sie wurden geblendet von dieser Pracht 
weil keiner gab acht auf die wertvolle Fracht 

wurden zu viele Fehler und Sünden gemacht 

selbst die Priester haben nicht viel nachgedacht 

so wurde ein schlimmes Feuer entfacht 

fast so schlimm wie mit Teufel eine Pacht 

und ganz Europa über uns deswegen lacht 

weil keiner gab auf den anderen richtig acht 

der Schreck kam ganz plötzlich über Nacht 

auch hier herrschte nun eine Zwietracht 

da viele Fanatiker kamen an die Macht 

herrscht zwischen Tur-Abdin Leuten eine Schlacht 

da kein Heiliger von dort das Volk mehr bewacht 

so wird niemals gemeinsam mehr gelacht 

denn das Volk hat sich untereinander fürchterlich verkracht! 
* x x 

Vorbei ist nun der schöne erhoffte Frieden 

um es auf den sicheren Hauptpunkt zu bringen 
die MiBverstandnisse in der Volksbezeichnung liegen 

ich weiß nicht warum wir auseinandergingen 

auch nicht warum wir geworden sind so verschieden 

wein können wir noch die schlimme Schuld zuschieben 

aut jeden Fall liegt es nicht an den vielen Dieben 

ich kann die vielen Fehler einfach nicht mehr wiegen 

die unser Volk plötzlich ganz auseinander trieben 

dieser Fall ist von guten Dichtern genau beschrieben 

alle Leute die mit dieser Unruhe nicht anfingen 

laßt uns diese Angelegenheit nicht mehr aufschieben 

denn die Anstıfter müssen wir unbedingt besiegen 

dies wurde in meinen Ohren wie Musik klingen 

denn was soll das Ganze mit ihren schlimmen Trieben 

wo jeder will seine Meinung nach draußen bringen 

laßt uns einfach in der Kirche wieder gemeinsam singen 

damit uns die Europäer wieder können lieben! 
xx x 

Die einen nennen sich Assyrer 

nicht zu vergessen sind die Syrer 

an der Spitze lauter fanatische Männer 
welche sind doch nur Alltagsträumer 
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in Lüge und Intrige die größten Renner 

bringen es aber auf keinen gescheiten Nenner 

halten sich aber dennoch fiir etwas feiner 

die angeblich sehr guten Geschichte Kenner 

ich halte es fiir einen dummen Sender 

das sind fiir mich die richtigen Bander 

Für das Volk sind das nur Schänder 
gefährlicher als die schlimmsten Händler 

denn es sind nur gemeine Vordrängler 

und zugleich die größten Verschwender 
dies steht geschrieben an allen Wänder 
wie schlecht sind diese angeblichen Sänger 

mit ihren schlechten und unerhörten Klänger 

da ich dies nicht mehr aushalten will länger 
sind mir lieber alle einfache Spaziergiinger 

die macht alles möglich nur Europas Länder 

wo wir sind gelandet an dessen Stränder. 
em ®» 

Die Volksbezeichnung heißt Aramäer 

Syrer und Assyrer finden es nicht fair 

klingt es wirklich kompliziert so sehr 

was wollen die eigentlich noch mehr 

dies mußte doch sein für sie ein Ehr 
doch sie legen sich lieber quer 

und wollen alles verdrehen mit Teer 

um zu vergessen wo wir kommen her 

sie machen die Sache ganz schwer 
so werden wir niemals ein:gutes Päar 

vergehen tuen so die Monate und das Jähr 

was ist doch das Volk für ein dummes Bär 
sie drehen sich gegenseitig den Rücken kehr 

und bekämpfen sich wie ein wildes Heer 

so wir sind ganz verloren im toten Meer 

weil wir nicht kommen zusammen nähr 
macht dies mein Herz total leer 
was sollen wir machen O-Herr! 

* x 2 

Die alles bringt unser Volk in schlimmen Lagen 

für unser Volk sind das wirklich schlimme Plagen 

u
 

| 
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egal wer die Schuld dafür hat am Ende zu tragen 

die vielen Streitigkeiten müssen uns langsam langen 

laßt uns vertreiben die gifligen Kobraschlangen 

und endlich hören was unsere Dichter sangen 

sonst muß man bald um das Volk bangen 

ich kann einfach nichts mehr dazu sagen 

wir müssen uns nämlich gemeinsam fragen 

wie lange sollen uns die Schmerzen noch plagen 

das geht doch langsam wirklich an den Magen 

und die alten Frauen können nicht länger klagen 

daß so viele Mitbürger schon dafür starben 

laßt uns endlich über diese Angelegenheit tagen 

und aufhören uns die Köpfe darüber zu schlagen 
denn dieses wilde Knegspfeil müssen wir begraben 

und vom Gesicht streichen die tötende roten Farben 

urn endlich wieder Freude am Leben zu haben. 
x * * 

Deshalb mache ich hier eine Ankiindigung 

und ich hoffe es kommt keiner Ablehnung 
sondern zu der entsprechender Huldigung 

auf jeden Fall soll es nicht sein eine Demütigung 

deshalb schicke ich im voraus meine Entschuldigung 

denn es ist wirklich eine sehr dringende Nötigung 
aber dieser Zwiespalt muß kommen zu Kündigung 

und zwischen dem Volk zu einer gemeinsamen Verständigung 

ich weiß es ist wirklich eine sehr große Anstrengung 

aber dennoch ist es eine wichtige Festigung 

denn es bedarf wirklich der gemeinsamen Einigung 

und ich nenn euch auch die nchtige Biegung 

die Lösung wäre endlich eine einzige Vereinigung 

wäre es für das Volk nıcht eine Tolle Begeisterung 

für mich auf jeden Fall eine gewisse Erleichterung 

wenn es kommt zu dieser wichtigen Handlung 

der neue Zustand wäre cine geregelte Ordnung 

wo das Volk endlich findet eine gewisse Genugtuung 

weil die Fanatiker gezwungen werden zur Bandigung 

wenn nun dieser Einfall und Idee finden Anerkennung 

und das Volk aus Tur-Abdin gibt ihre Zusichening 
° dann findet dieses Gedicht auch ihre 

Erfüllung und Vervollständigung 



  

Mein Vaterland 

Sabiha ÇİÇEKأ  
Geboren in Enhil. 

| Lebt seit 1978 in Augsburg/Deutschland. 

| Ausgebildet als Artzhelferin. 

  

Mein Vaterland. wo bist du? 

Bist du hinter den Bergen in der Tiirkei? 

Bist du im tiefsten Tal? 

Im dunkelsten Fleck oder un 

gelobten Deutschland? 

Sage mir, wo bist du? 

Wo ist meine Heimat? 

Wo sind die Leute in den 

Straßen-Cafes? 

Wo sind die Kinder, die im 

Land spielten, 

wo ist das lächeln der Leute 

geblieben? 

  

  

Wer kann mir auf diese Fragen 

eine Antwort geben? 

Wen muß ich fragen? 

Oh, lieber Gott, helfe mir für "Uns" auf 

all diese Fragen eine Antwort zufinden. 

Tiefin meinem Herzen ist es dunkel geworden, 

kein Fleck darin erblickt den hellen 
Sonnenschein dieser Welt. 

Was ist nur aus uns geworden? 

Wo sind wir nur gestrandet,verstreut im ganzen Universum 

Erbarmungslos, hoffnungslos, vaterlos 

und staatenlos sind wir geworden. 
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Keine Macht dieser Welt hilft uns in unseren 
Noten weiter. den eigenen Volksnamen 

in Europa verleugnet und verspottet. 

Als Assyrer, Aramier oder vielleicht Syrer? 
Wer sind die Assvrer, Aramäer oder Svrer? 

Woher kommen sie? 

Wie oder was ist die Wahrheit? 

Kommen sie nicht vor hunderten von Jahren 

aus dem selben Dorf wie z.B. Enhil? 

Sprachen thre Eltern, GroBeltern und 

deren Vorfahren nicht dieselbe Sprache? 

Was ist aus uns geworden!? 

Sind wir nun Syrer, Assyrer oder Aramier? 

Woran liegt eigentlich der Unterschied dieser Volksbezeichnung? 

Stellen sie nicht dieselbe Bedeutung dar? 

Nicht die fremden Namen helfen uns weiter 

auf dieser Welt, sondern nur unser 

eigener Volksname, nämlich "ARAMAER" 
kann uns in Europa weiterhelfen. 

Nicht nur von den Neonazis als Ausländer verfolgt, 

als Christen ausgerottet in der Türkei, 
aber nein, auch gegenseitige Bekämpfung 

vernichtet unser Volk! 

Wie sicht die Lösung dafür aus 

und wie wird unsere Zukunft aussehen? 

Ist das die Strafe dafür, das wir die 

heiligen Grabmähler der Schutzpatronen 

in Enhil usw. in türkischer Hand gelassen haben! 
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Oder ist es der Glaube an dır. 

den unser Volk nicht mehr halten kann? 

Oh Herr, vergib uns trotzdem unsere Schuld! 

Wie geht es weiter mit uns, mein Vater. 

müssen wir unser ganzes Leben in Angst 

verbnngen. immer nur auf der Flucht sein? 

Wann hat das ganze ein Ende. 

Wann können wir sagen, dies ist meine Heimat, 

Mein Dorf, mein Leben und 

meine Zukunft, die wir FRE] und 

brüderlich ausleben können? 

Öffne unsere Augen, denn jetzt ist die 

Zeit reif dafür, sich zu verändern, aufrecht 

zu stehen und sıch zu allem zu bekennen. 

Denn das sind wir unserem VATERLAND schuldig 

Sollten wir nicht Stolz darauf sein? 

Mein Vaterland, ich habe so Heimweh 

nach dir, aber ich weiß nicht, 

in was für ein Zug ich einsteigen soll 

und welche Richtung ich fahren soll. 

um 
deinen heiligen Boden zu erreichen, 

deine gesunde Naturluft zu atmen, 

meine Sehnsucht mit deinen warmen 

Sonnenstrahlen zu beenden. 

Ich bin isoliert in einen gläsernen Kälig, 

der beı der leichtesten Bewegung zu 

zersplittern droht! 
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Hole uns aus dieser Isolation raus 

und öffne unsere verwirrten Gedanken 

und Herzen wieder. 

Die vielen Gedanken, die in meinem 

Kopf umherirren, 

das Schlechte Gewissen, 

die eigene Sprache, 
die Sitten und Bräuche, 

die feine Kultur und der feste Glaube, 

in der nächsten Generation nicht mehr 

weitergeben zu können, verursacht Angst 

in meinem jetzigen Leben. 

Nehme mir die Angst 

und gebe mir die Freiheit 

des guten Gewissens, 

alles richtig zu machen. 

50113116 Ordnung in meinem Leben, 
Schaffe mir wieder einen festen Boden. 
damit ich Hoffnung habe, daß mein Volk sich 

mit deinen Segen und deiner Kraft ein 

neues Vaterland aufbauen kann! 

Das wäre die schönste Erfüllung ın 

meinem jetzigen Leben, die ich mir vom 

ganzen Herzen wünsche und auch 

erleben möchte. 

Danke mein Gott, das du mir die 

Kraft gegeben hast, meine Gedanken 

und wünsche zu ordnen und auf diese 

weißen Blätter darstellen zu können. 
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Junge Aramäer 

Isoh DEMIR 

Geboren in Kafro. 

Lebt seit 1978 in Augsburg/Deutschland 

Abgeschlossene Lehre als Kaufmann   
Kommt Junge Aramäer, öffnen wir unsere 

Augen und lassen endlich diesen Alp- 

traum beenden, der uns bis jetzt sämtliche 

Kräfte geraubt hat. Führen wir unsere 

Jahrtausendalte Tugend, Lehre und 

Wissenschaft fort. 

Erheben wir uns alle Zusanimen Junge Aramäer, 
denn unser erstes Ziel ist die Einheit unseres 

Volkes. Wir sollten nicht mehr länger 

tatenlos zusehen, wie unser Volk sich zum 

weiten mal in Stücke teilt. 

Wachsam wie ein Tiger sollten wir sein 
Junge Aramäer, und uns nicht diesem 

Elend in der Fremde tiberlassen. 

Bekleiden wir uns mit Starke, und führen 

die Einheit herbei. Wasser wird niemals 

zu Blut. weil wir ein Volk sind, den 

gleichen Namen tragen und die selbe 

Sprache haben. 
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Die Geschichte von Malke, 

der aus dem Tur Abdin 

(Beth Nahrin) kam und sich vergaß 

Isoli DEMIR 

Mit fünf Jahren ist er mit seiner ganzen Familie ins gelobte Land, 

welches sich z.B. Deutschland nennt, gekommen. 

Er hat die Deutsche Schule besucht und gleich Fritz und Hans als 
Freunde gefunden. Seine Muttersprache kennt er kaum noch, 

weil er nur noch Deutsch redet. Das ist der Malke, 

der aus dem Tur Abdin kommt. 

Der Vater und die Mutter gehen Tag und Nacht zur Arbeit. 

Die zwei kleinen Geschwister, Bobby und Petra, die hier in 

Deutschland geboren sind, gehen tagsüber ins Kindergarten. 

Mit Jugendlichen, die auch aus dem Tur Abdin kommen, geht Malke 

nicht aus. Die reden ihm zuviel von Heimat und Kultur. Er hat sowas 

in Deutschland nicht nôtig. Das ist der Malke, der aus dem Tur 
Abdin kommt. 

Am Wochenende ist High - Life angesagt. weil die deutschen 
Freunde kommen, und ihn abholen. Sämtliche Kneipen und 

Discotheken werden unsicher gemacht, bis tief in die Nacht. 

Nach Hause geht er nicht, denn er übernachtet bei seinen Freunden 

" Tja, so ist eben der Malke, der aus dem Tur Abdin kommt. 

Er hat eine vom gelobten Land geheiratet und ist deutscher 

Staatsbürger geworden. Ihm geht es hier sehr gut, denn er besitzt 

viel Geld und fährt ein sportliches Auto. Von Heimat, Identität, 

Kultur und Sprache will er nichts wissen und einen Malke der 

aus dem Tur Abdin ( Beth Nahnn ) kam, kennt er auch nicht mehr. 
KK 

Diese kleine Geschichte ist all unseren Jugendlichen gewidmet. die 

nicht vergessen, wie sie heißen und woher sie kommen. 

  



  

MESOPOTAMIEN (Beth Nahrin) 

Isoh DEMIR 
  

Du leuchtender Stern am Himmel, unverkennbar 

auf dieser Erde. Du bist das wunderschône 

Land zwischen den beiden unvergeßlichen 

Strömen Tigris und Euphrat. Mutter, du hast 

eine große Geschichte geschrieben und viele 

berühmte Kirchenväter und nationale Helden 

hervorgebracht. Auf ewig wird unsere Hymne 

erklingen, um Mor Yuhanun Dolabani und 

Naum Fayeq, nicht vergessen zu lassen. 

Von Urhoi nach Kamischli, von Amid nach 

Midvat, das alles hast du großgezogen 

und wirst Sie zu Staub werden lassen für 

die Suryoye (Aramäer). Wo sind deine Kinder, 

die Dich vor dem nahen Untergang bewahren 

sollen? Wir, die Beth Nahrinoye 

waren die ersten und sind im Moment die 

letzten. Hat uns vielleicht die Zeit verraten? 

Es scheint so, denn niemand will unser Freund sein. 

Wir, all deine Töchter und Söhne sind verstreut auf dieser Welt. 

Andere Völker beneiden uns wegen unserem verblaßten Ruhmes, 

doch wir wollen es nicht anerkennen. Sonne,Mond und Sterne 

lassen sich vor Traurigkeit kaum sehen. Wir befinden uns alle auf 

einem Schiff ohne Kurs. 

Die Welt dreht und verändert sich mit der 
Zeit. Doch die Suryoye (Aramäer) wollen sich 

nicht bewegen und sich den Fortschnit anpassen. 

Egoismus, Neid und Unwissenheit haben uns 

in die irrwege getrieben. Wir sollten alle in den Spiegel schauen und 

Fehler anerkennen, die gemacht wurden. 
Eine Verändenung ist jetzt angebracht, sonst 
kennt man uns nur noch aus den Geschichtsbücher. 
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Unvergeßliche Mutter 

Isoh DEMIR 

Mitten in der Nacht wache ich immer wieder auf. 
Schweißgebadet und voller Ängste vor einer ungewissen 
Zukunft in diesem fernen Land. Die Träume 

von der unvergeBlichen Mutter verfolgen mich 
Wer bin ich, was mache ich hier und was passiert mit 

“mir? Wer kann mir die Antwort sagen, vielleicht 

Du unvergeßliche Mutter? 

Einsam und verlassen in diesem Niemands Land denke 

ich über mein Leben nach. Die Fremde hat meine 

Seele eingesperrt und mein Herz ist aus Stein geworden. 

Ich schreie um Hilfe aus diesem tiefen Tal. 

Doch niemand hört meine Klagen. 
Wo bist Du unvergeßliche Mutter? 

Komm und hilf mir diese Ketten zu sprengen unver- 

geßliche Mutter. Zieh mich nocheinmal groß auf und 

zeig mir den richtigen Weg, damit ich deine Ideale 

verwirklichen kann. Gib meinem Leben wieder einen 

Sinn und ich werde ewig dankbar sein unvergeßliche 

Mutter "IMTHO". 

  

 



  

Reich mir 

deine Hand Bruder 

Isoh DEMIR 

Die Zeit vergeht wie im Fluge, ohne etwas 

zu tun. Wir haben Jahrzehnte der Trennung 

verbracht ohne einander zu grüßen. 

Die Mauer zwischen uns ist höher geworden. 

Die Trennung fügt uns große Schmerzen zu 

und die fremden Leute lachen uns aus. 

Drum sage ich jetzt 

Reich mir deine Hand Bruder. 

Andere Völker kämpfen und vergießen Blut 

für Ihre Heimat und wir sind uns 

immer noch nicht einig, wer von uns den 

richtigen Namen trägt. Der Streit hat uns 

blind gemacht und zerstört alles. was 

unsere Zukunft heißen könnte. Das sollte 

uns zu Denken geben. 

Reich mir deine Hand Bruder 

Laß uns gemeinsam eine Lösung suchen, 
damit wir wieder zu einender finden. 

Wir sollten nicht auf andere hören. 

Große Vernunft und Verstand ist bei 
diesem großen Problem gefragt. 

Wir sollten aufhören einander zu beknegen. 

Unsere Zukunft steht auf 

dem Spiel. Steh auf und 

reich mir deine Hand Bruder. 

  



  

Simon's Schicksal 

İSükrü DOGAN 
Lebt in Wolfenbüttel 

Als Simon sich langweilte, bekam er ein Angebot. 

Er ging darauf ein und schon ging es los. 

Simon sollte mit einem Raumschiff den Weltraum erforschen. 

Er setzte sich in das Raumschiff und flog mit einem 

unheimlichen Rauschen. 

Simon flog mit einem Tempo, daß ihm schwindellig wurde. 

Er bekam Gefühle, die niemand vorher kannte. 

Er flog mit Lichtgeschwindigkeit an Planeten vorbei. 

Sımon streifte mit seinem Raumschiff Gesteine und Kometen. 

An Sonnen und Galaxien flog er in Sekunden vorbei. 

In die dunklen schwarzen Löcher flog er einfach rein. 
Doch plötzlich wurde sein Schiff schwer. 

Simon wollte weiter fliegen, sein Schiff jedoch nicht mehr. 

Simon fing an zu weinen, denn er wußte, es ist schluß. 

Simon ist grausam gestorben, die Ursache goldener Schuß. 

Simon's Leiche wurde auf dem Bahnhof Klo gefunden. 

Die Eltern waren traurig aber nicht überrascht. 

Denn vor einem Jahr starb der ältere Sohn auf der selben 

geheimnisvollen Reise. 



Was ist das Leben ? 

| Dursun HIZNI 

Was ist das Leben. ? 
Kannst davon nicht genug knegen 
Das ist wahr. Und manchmal macht es dich traurig 

Du brauchst Liebe. Zu viel Liebe 
ist zu viel. Doch wer sagt wieviel ? 
Manchmal ist es nicht genug 
Oft kriegst du eine Uberdosis 
Das kann dich krankmachen 
Bis in den Tod 
Ist das Liebe ? 

Doch das ist nicht genug 
Die Gier zieht ihre Schatten über 

deine Zukunft Das Leben ist ein 
Rätsel. Lang wie eintausend 
Geschichten. Mußt sie alle durchleben Egal, ob du willst oder nicht 

  

Manchmal befreit es dich. Manchmal bringt es dich um 
Achtung ist das erste Gebot. Ein Fehler und alles kann beendet sein 
Weine nicht Frage mich nicht warum 

So ist halt das Leben! 

Es ist zu kurz um seine Zeit zu vergeuden 
Aber die Zeit ist nicht anzuhalten. Was kannst du ändern ? 

Setze ein Ziel in dein Leben 
Als Sinn deiner Zeit auf dieser Welt 
Sei nie ohne Hoffnung, nimm deinen Schleier ab 

Glaube an Gott. habe Vertrauen, versuche den Honzont zu erreichen 

Mit seiner Hilfe besteigst du alle Berge 
So vergeude keine Zeit Mit Nichtstun 
Setze deine Welt in Bewegung 
Carpe Diem - Nutze den Tag! 
Für dich und mich 

Das ist Leben! 
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Batı Kültürünün Süryanı Halkı 

Üzerine Olan Etkisi. 

İsa BAKIR 
Aalten/Hollanda da yaşamaktadır. 

Bu konuyla ilgili yazmak için kağıt ve kalemi clime aldığımda, içimden 

geçen firtina gibi hisler, ekseriyetle üzücü duygulara karşı savaşmak 

zorunda kaldı. Bu bulantı, Süryani alemine göz gezdirdiğimde hep 

yeniden yaşıyor ve vahlar feryadını etmeden kendimi tulamıyorum. 

İster istemez haykırıp hiiziine diz çöküyorum. Buna kapılmamak için 

elimden herhangi güç gibi bir şey gelmiyor. 

Bu gibi günlük rahatsızlıklar sanırım halkımızın birçok fertlerinde 

geçerlidir. Bilhassa memlekette olgunlaşmış yaşına kadar yaşamış ve 

tabiiki daha yaşlılara gözle görülür bir hakikattır, 

Garip ellerde, kanatlarının tüylerini tek tek sökülmüş kuşlara 
benzetiyorum bu küçük ulusumuzu. 

Halkımız sanıldığından daha fazla çile içinde psikoloji savaşım 

ortamında kıyranmaktadır. İşle bu bizi tükenme tehlikesine karşı 

çekiyor ve böylece ürkekliğe mecburen sevk etmiş oluyor. 

Belki bazı kişiler bunu okurken 

içlerinden gülüp bir an tuhaflık 

geçirirler. Neden tehlikedeymişiz 

diye kendi kendilerine 

mırıldanırlar. o Böyle  olmakla 

beraber bu kişilere acımak gerekir, 

Kendi ulusu varlığının bilincinde 

olmayan — kişiler (maalesef gün 

geçtikçe çoğalıyor. Yalnız sözde 

kalmış adımızı sarhos-lar o gibi 

kullananlar var. o Yani o hemen 

hemen tüm umutlarımı kesip her 
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İsa BAKIR: Batı kültürünün Süryani halkı üzerine olan ctkisi 

şeyi çıkmazda görüp karamsarlık havasında boğulanların sayısı gittikçe 
yükseliyor. Acaba bu yorgunluk ve bıkkınlık neden hakimiyetini 
koruyor bu Süryani halkımızın arasında?! 

Evet sayın okuyucular, yukarıdaki ve gelecek satırları okuduğunuzda, 
beni de karamsar kişilerden birisi sanırsınız. Fakat benim buna olan 

cevabım hem evet, hem de hayırdır. Çünkü, Süryani cemaatımız göç 

ettißi ülkelerde başlangıçta en son vitesle en yüksek süratla sevinç 

içinde birleşiyor, kaynasiyor ve anlaşıyorlardı. Milli faaliyetlerin 

yolunda adetta yarışıyorlardı. Ama son zamanlarda bunların yerini 

bakalliyeler aldı. Tabiki iş açmak çok iyidir. Yalnız ulusumuz da ihmal 

edilmemelidir. 

Ulusumuz son zamanlarda işin içinden nasıl çıkacağını bir türlü 

bilmeyip, bu şekilde kuvvetsiz kalıp kendilerini kuşatan çevrelerindeki 

olumsuz tesiri altında ezilip kendilerini kaybetmiş oluyorlar. Ama, ne 

mutluki bize, bu sadece bir göz gezdirme istatistiğidir. 

Öle yandan. bazı zamanlarda beklenmemiş bir bucaklan ansızın 

insanlarımız çıkıyor ki dinamik bir şekilde Süryani halkını reform 

ctmck için bir kişisel güç kullanıp kendisini kendine bir daha 

kazanmak için tarihi bir emek harcıyorlar. Bu da büyük 

sevgilerimizden ve takdirlerimizden biridir. 

Ancak her ne kadar menfilik yerinde daha çok olumlu düşünmek 

istiyorsamda gözler görünce, tesbitler belli olunca kendimizi batağa 

saplanmış durumda görüyorum. Umarımki yanılıyorumdur. 

Hangi tesbitler mi? Kısaca değinecek olursak; 

Avrupalılaşma (Yabancılaşma): 
10-20 yıl arasında yaşayan halkımız eğer çoğu yerlerde getto halinde 

yaşamasaydı şu ana kadar daha kölü bir darbe yemiş olurduk. Hiç 

olmazsa bu getto yaşamı insanlarımızı yeterli olmazsa da kendi gelenek 

ve göreneklerini birbirlerine yakın bulundukları için ortaklaşa yaşıyor 

ve yaşatabiliyorlar. Fakat, yine de dış dünyadan, zchirlesmis bir kültür 

içinde yaşıyor gibiler. Yani, "içine su katılmış bir şarap gibi." Ölüm ve 

yaşam arasında bir hastalık içerisindeyiz. 
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İsa BAKIR: Batı kültürünün Süryani halkı üzerine olan etkisi 

Biliyorsunuz. ortak kültür insanları millet haline getiriyor. Ayrıca bu, 

milletin damgası oluyor. Bu damgayı bozmamak için bir çok ortak. ana 

faktörlere bağlıdır. Daha açık belirtecek olursak, örneğin: Tur-Abdin'in 
tüm yaşam şekli ve yanlarıyla cn küçük 6zctleriyle. Zira, bunlardır bir 

potada criyip bir cisim haline gelenler. İşte biz bunu bu şekilde sıkı bir 

halde Avrupa'da nasıl yaşayabiliriz? 

Bunları hatıladıkga dünyanın her bir yanına dağılmış olan Süryani 

ulusumuzda, imanım tam olduğu halde yine de başımı kurcalıyor. 

Bundan büyük bir rahatsızlık duymamak clde değil, 

Son yıllarda gözüme çarpan bir şeyde halkımızın gençlerinin iç düny- 

asında bile temelden, büyük bir değişiklik mevcut olduğunu tüm 

çıplaklı-ğıyla görülmesidir. Bu durumu örtbas etmek hepimizin 

zararınadır. Eğri otur, doğru konuş misali. 

Gençlerimizin çoğu kendilerinden modern bir tavır göstermekle beraber 

kafası havalarda dik insanlar gibi, onlar kimler olduklarının bilinci 

olmadan kendi yaşamlarını amaçsızca sürdürmekteler. Eğer konuya 

daha da kestirmede girecek olursak daha da dokunaklı bir sonuca 

varmış oluruz. 

Başka bir değimle gençlerimiz dağınık ve ecnebi bir kültürde 

kendilerini bulduklarından dolayı kendi huviyetlerinin bilincinde 

kalmıyorlar. Çoğu kendine hiç bir şey dert etmeyip, kendi 

varlıklarından kavrayışı olmayip kıt denilecek oderecededirler, 

Dolayısıyla vukufsuz kalıp kendi kendilerini kaybetmiş oluyorlar. 

Böylece durumun kötü olacağını şimdiden kestirilmektedir. Ve 

üzerinde ehemmiyet ve itinayla durup gayretler etmeliyiz. 

Elimizde bulunan en son olanakları fazla vakit kayıp etmeden kullan- 

malıyız. Ulusumuzun gençlerinin ebeveynlerinin yetiştirmesinden bir 

de Tur-Abdin'den almış oldukları ortak değerlerinden görülüyorki 

yanlarında gittikçe kolayca belirsizleşmektedir. Böylece şu gençler 

takılmış olup dışarıdan mal ettikleri "kendi" gelenek ve göreneklerini 

bencilllikle kendileri istedikleri tarzda ve sınırlar içerisinde bazılarıda 
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İsa BAKIR: Balı kültürünün Süryani halkı üzerine olan etkisi 

istedikleri gibi sınırsızca. Böylece kendi cemaatinin içinden farkına 

rarmadan bile çıkmış oluyorlar. Bunun takibinde onların çıkışı 

Süryaniliğinin varlığının kalınamasında belirli bir neden taşımış bulu- 
nuyorlar. 

Yarınları emanet edilecek, geleceğin tarihini belirleyecek olan 
şüphesiz ki gençlerdir. 

Her ne kadar öyle devam etmek biz Süryanilere yakışmadığını, 

bildikleri halde, zamanın tesiri altında kalıyorlar. Gittikçe kendi 

akrabalarından, köy tanıdıkalrından yabancılaşıp geceden gündüz ve 

gündüzden gece yapıyorlar. Gecenin geç saatlerinde sokak yaşamına 

başlıyorlar. Bunun takibinde kumar, içki, kavgalar, hırsızlık, edep dışı 

fiiler gecelerin derinliklerinin dibinde saklanan yasak olan her ahlak 

dışı tedariklerin boyunduruğunun altında eziliyorlar. 

Kendilerini zamanın kötü hareketlerine adele teslim etmiş bulunan şu 

gençlerimizi her şeyden önce uyandırmak lazım. 

Belki okuyucu düşünce alışkanlığından dolayı bunları okuyunca hemen 

erkek gençlerimizi göz önünde tutar. Ama ne yazık ki şu üzücü olaylar 

genç kızlarımıza aynı gegerliliktedir. Genç kızlarımız, gece hayatını 

gittikçe büyük bir rakamla devam ediyorlar. Son zamanlarda pardon 

demeden, bizim milletimizden olmayan kişilerle naif koyunlar gibi 

kurtların pençesinde bırakıyorlar kendilerini. 

Kendi ulusunun derin ve öz geçmişinin bilincinde olmayan gençler işte 

böyle sefihce kendilerini kolay bir yapıyorlar, 

Birçok aile bu derlerle karşı karşıyadır. 

Anne ve babaların gençler üzerine olan denetimi çok azdır. Cocuların 

okuldan edinmiş oldukları yanlış arkadaşlar kültürümüzün gerçeklerine 

ters düşen bilgiler okul dışında kendi hürriyetleri içinde buluşmalar, 

şehir içinde dolasmalar, ders yapmak için çantasını alıp bahaneler 

uydurup ders yapmak için arkadaşının yanına gidiyorum gibi entrikalar 

düzmek bir çok ebeveyinlerin gözlerini boyayıp sonra da yoldan 

sapıyorlar ve ana babalarını dert küpüne getiriyorlar. 
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İsa BAKIR: Batı kültürünün Süryani halkı üzerine olan ctkisi 

Ebeveynlerde çoğu okuma yazma bilmedikleri ya da çalıştıkları için 
çevrelerinde olup bitenlerden haberdar olmuyorlar. 

Yaşantıları ekseriyetle dış dünyaya bağlnamış bulunan nesil: Hissiz, 

gözleri iyilik ve kötülük farkını artık görüp bilincinde olmadan her 

temiz ahlaklı yaşamdan uzak kalmış her ciddi konuyu "boş ver" 

cümlesiyle cevaplandıracak hale gelmiş içlerini temel değişiklikler 

istila etmiş diyebiliriz. 

Süryani gençlerimizin bu şekilde kiliseden ve derneklerden uzun 

mesafeyle uzak kalsalar o zaman geleceğimizin pozisionu bu ülkelerin 

içinde fevkalade endişeli olur. Bundan dolayı bu kaygıyı üstlenmek 

lazım. 

Bilhassa hafta sonlarında bulundukları şehrin eğlence yerlerinde içmek. 
kumar otomatißini kendilerine karşı hasım yapıp Oynamak, 

sabahlamak, başkalarıyla kendilerini kayıp edip sonra da eve çok geç 

gelip yatağa girip pazar günlerinin öğleyine kadar yatakla paslanıp 

bunun takibinde kiliseye gitmiyorlar. Evet kilise; Zira kilicsenin rolu 

topluca yaşamamızda yani kültürel yaşamamızda önemli bir rölü vardır. 

Avrupa'da kilise tüm zengin güzellikleriyle süslenmiş örf ve 

adetlerimizi daha sağlam koruyabilen Tur-Abdin'imizdir. Yazımda hiç 

bir kimseye kilisenin yolunu çiziyor diye şahsi bir teşvikte 
bulunmadığımı belirtmek isterim. 

Kilisenin değerini küçümsememek lazım. 

Kilisedeki karışıksız yani açık ve temiz ayinlerin havası, namazın 

sonundaki şahsi görüşmeler insana ayrı bir sosyal kaynaşması veriyor 

ve insanları yakınlastırıyor, birliği daha da sıkı bir yumruk haline 

getiriyor. 

Burada gençlerimizi kastediyorum. 

Yok efendim kilise insanı körleştiriyor, gerileyici adımlar atımamıza 

scbep oluyor, gelişmemizi kısıtlıyor gibi öne sürülen tartışmaya değmez 

çok ucuz temelsiz inatlardır. Gerçek aydın veya normal düşünür bir kişi 

için bu gibi tuhaf şeyleri hiçte takmaz. Bunlara aldanmayıp, ancak 
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İsa BAKIR: Batı kültürünün Süryani halkı üzerine olan etkisi, 

gülmek lazım. Ne zaman kilise sert elle hiç birimizi durdurabildik ki. 

Kilise, dernek ve kurum faaliyetlerimizden karıştığını ben şahsen şu 

ana kadar zararlı yönde idrak etmedim. Üstelik hangimiz kiliseye itiatlı 

gösterdiki? 

Eğer elimizden bir sey gelmiyorsa kiliseyi hemen suçlu 
göstermeyi biliyoruz. Bu mu bizim marıfetimiz? 

Burada imkanların içerisinde boğuluyoruz. Oku, çalış, kazan ve yapıcı 

ol, geliştir kendini!! 

Milletimizin arasından değerini epeyce kayıp etmiş diyebileceğimiz 

orucu örnek alırsak: Kilise diyor ki benim görevim orucu tut diye 
buyurmaktır. Bizde ise orucu tutanların sayısı gittikçe azalıyor. Peki ne 

zaman kilise bu kişileri boğdu veya kovdu? 

İki arkadaştan birisi öbürüne içerisinde peynir bulunan ekmekten bir 

cuma günü uzatlı. Öbürü "Hayır yemem dedi!", Bunun üzerine diğer 

çocuklar onunla alay ettiler. İşte böyle: 

Perhiz tutmak bazı büyükler ile küçüklerin gözünde suç oldu. Bunun 

gibi nice örnekler vardır. 

Bundan ötürü kilise, elimizde büyük bir kozdur: 

Dernekleri kuran bizler, federasyonları, konfederasyonları kuran bizler, 

bilardo, iskambil ve satranç oyunları yeri haline getirdiğimiz kurumları 

unutan yine bizler. 

İyi olan şeyi örnek alıp icra etmek ayıp değildir. 

Tabi ki ilk görev anne ve babalara düşüyor. Eğer kilise çocuklar için 

yılın 52 haftasından yalnız 2 haftasında, örneğin sadece bayram 

günlerinde kiliseye gôtürürlerse o zaman çocuklar için yine faydası 

olmaz. Onlara olumlu yönde alışkanlık olmayacak ve kiliseden yine 
uzak kalacaklar. Unutulmamalıdırki herşeyin okulu evdir ve her dersin 

öğretmeni cbeveynlerdir. 

Halkımızın bazıları şöyle diyorlar: "Biz nasıl olsa okumadık. Fakat 

çocuklarımızın şansı varmış, okula gidiyorlar, öğreniyorlar." Ama ne 

öğreniyorlar, nasıl öğreniyorlar. Bu okulun, bu çeşit dersin çocuğun 
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İsa BAKIR: Batı kültürünün Süryani halkı üzerine olan etkisi 

geleceği için ve kendi milli kültüründe kalmak için gibi fayda cikisi 

vardır. Bu gibi daha nice mühim noktalar var. Bunların 6nemini 

derince düşünmüyorlar. Daha doğrusu dügüncmiyorlar. 

Aslında yukarıda tarif edilmiş gençlere bir soru sormak isliyorum: 

"Yukarıda tarif edilmiş davranışlarınızdan dolayı toplulumumuz 

varlığını sürdürebilir mi?" Ayrıca hem edebiyctli hem de genel olarak 

lisanımızı az çok öğrenebilmek için en elverişli yerin kilise olduğunu 

unutmamak gerekir. 

Kilisenin içinde, birçok kisice keşfedilmemiş oldukça zengin 
bir hazine vardır. 

Bazı kültür gecelerimiz yalnız bagiyeden, hoplayıp zıplamaktan başka 

bir şey değildir. Kültür gecelerimizde maalesef tecsüf edilecek daha 

başka davranışlar da vardır. Örneğin, kızların helada aynı gece için cl- 

bisclerini birkaç kere değiştirmeleri, sigara içmeleri, salondan dışarıya 

çıkıp flört etmeleri... Bu gibi yaşam şeklinden korkmalıyız. Bu gibi 

eylemlerden sakınıp uzak durmak lazım. Amacım gençlerin alchine 

kölü sözler sarfetmek değildir. Ben de bu küçük ulusun bir ferdiyim. 

Yukarıda yazılanlar gençlerimizin kendi dünyasından haberleri 

olmadığının, gelişme yerine gerilemeye işaret değilmidir?! 

Şimdi de sorunların çözümüne geçmek istiyorum: 

KİLİSE 

Gençlerimizi batı kültürünün etkisinden kurtarabilmek için kiliseyi 

önemli bir buluşma merkezi olarak görüyorum. Halkımız kilisede milli 

kültürü, gelenek ve görenekleri topluca yaşayıp kaynaşırlar. Kendi 

dilinde ilişki kurup, sohbet edip müzakere yapmaları içlerinde istekli 
bir teşvik doğuracaktır. 

Bunun takibinde insanlar kendi ve topluca hüviyetlerini daha yakından 

tanımış olup: her an ve her yerde daha bilinçli yaşayıp her olumsuz 

tepkiye karşı kendilerini savunabilecckler. 

Kilise insanları sanıldığından fazla tenvir edebiliyor. Kilise, manevi bir 

ana olduğundan fazla açık bir üniversitemizdir. Kilise haftanın belli 

günlerinde açık olduğunu herkes biliyor. Oraya düzenli bir şekilde 

  



  
İsa BAKIR: Batı kültürünün Süryani halkı üzerine olan ctkisi 

gidilirse yavaş ta olsa Süryanilik için fayda cdinceccktir. "Yoksa 

diasporaya maruz kalırız." Kiliseye gidilmesi için üye olmak lazım 

değildir. Böylece toplumun her kesimi burada birlescbilivor. 

Tabiki burada kasdım kişiler ile kilisenin vicdanı arasında olup 
bitenleri karışıyor diye bir şey söz konusu değildir. 

RUHANİLERİN GÖREVİ 
İster Avrupa'da olsun ister başka yerde Süryaniler, topluca bulundukları 

yerlerde dahi, örf ve adetleri zamanla unutulacaktır. Nedeni; "Giirbet 

etkisi altındayız." Bunun için halkımız yoğun veya seyrek bulunduğu 

yerlerde kilise ruhani ve görevlileri tarafından ziyaret edilmesi. Evde 

bulunan çocuklara ve büyüklere Tur-Abdin yaşamının havasını 

yaratmaları varlıklarından bahs edip güçlendirmesi gibi etkiler yeterli 

olmazsa da memnüniyet verici olacağı kanısındayım. 

Mesela Metropolitin hür üç ayda bir kere gençlere hitap etmesi. Bunun 

gerçekleştirilebilmesi için kilise ve dernekler ile ilişkiye girilmelidir. 

Metropolit tüm zenginliğini kullanıp Süryaniliğin öz geçmişi ve 

manasım bütün bilgisini kullanarak gençlere Süryani bilincini 

aşılaması gerekir. 

Sayın okuyucular, "denize düşen yılana sarılır!" diye bir söz vardır. 

Halkımızın durumunu buna benzetiyorum. Toplumumuzun durmunu 

düzeltebilmek için her imkana başvurmalıyız. Gerekirse yılana 

sarılmalıyız. Evet, elimizi yılana bile uzatıp onu kullanmaya mecbur 

olduğumuzu görmüyor ve fark etmiyor gibi yapmamalıyız. Halkımız 

çeşitli milletler arasında ne yazıkki zayı olmaya mahküm oluyorlar, 

Hani incilde: "Buğday tanelerinin bazıları dikenlerin arasına düştü ve 

dikenlerin kökleri onları boğdular" ayetini bilirsiniz. Ama, burada 

buğdayların bazısı değil. çoğu boğuldu. Şu demektir ki eksikliklerimizi 

günün ışığına çıkarılmaya ihtiyaç duyulmaktadır ki, yolumuz önümüzde 
açık olsun. 

Bir başka mühim nokta: 

Köylerimizden kitlesel göçümüzün üzerinden 15-20 yıl geçmiştir. Bu 

göçle birlikte çocuklarımıza ecnebi isimler vermeye başladık. Şanığın, 

Tuma, Malke, Yawsef. Yuhanun, Gevriye, 5010, Elijbah, Smuni, 
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İsa BAKIR: Batı kültürünün Süryani halkı üzerine olan ctkisi 

Meryem vs. gibi Süryani isimleri halkımız unutmuş gibidir. Her nc 

kadar geldiğimiz ülkelerde tehlike ve riskler yüksek bir boyutta gelmiş 

ise de kendi ev, baraka, yani toprağımızda kalsaydık bizim için daha iyi 

olmaz mıydı? 

Kaçmak Süryanilerin geleceği için bir çözüm değildir ve 
olmayacaktırda!... 

Hepimiz kurtlar tarafından kovulan ceylanlar gibi kaçlık. Ceylanlar 

kurtlar tarafından kovuldußunda, kurt sürünün gerisinde kalmış bir 

ceylanı yakalıyor ve biraz ötede bulunan öbür ceylanlar geriye dönüp 

korku etkisinden ve içine karışan kurtuluş sevgi hisleri heyecanlı bir 

seyirci gibi sürü arkadaşları kurt tarafından nasıl parçalandığını 

seyrediyorlar. İçlerinden her biri: "Nasılsa kurdun pençesinde ben 

değilim. Ben kurtuldum." demekte ve yoluna devam etmektedir. Ama 

bu bir doğa kanunudur. İnsan 150 doğadan üstündür!!! 

İşte bizde pasif kalıp, nasıl olsa öldürülen ben değilim, demckteyiz. 

Yüreğimiz başkaları için yanmıyor. Sadece yabancılar gibi uzaktan 

hafif bir sızı ancak hissediyor. 

Saygı değer okuyucular, biz Süryaniler ne olursa da olsun kanaatımca, 

Türkiye'de, oSüriye'de. yerimiz yuvamız olan Tur-Abdin'imizde 

kalsaydık uzun geleceğimiz için daha iyi olurdu. 

Tur-Abdin'de  yasamasaydik o Türkiye'nin Ooo başka (o yerlerinde 

yaşayamazmıydık? Sanırım daha iyi yaşayabilirdik. Üstelik bağ 

bahçemizin üzerine uzakatan da olsa göz kulak olurduk. Böylece 
elimizde bulundurmus olurduk.  İlleki Türkiye dışına kaçmak 

şartınıydı?! 

Sadece Türkiye'den göç edip gelen halkımızı değil fakat tüm doğu 

ülkelerinden göç etmiş olan ulusumuzu kastediyorum. 

Peki buralarda neye cristik ki? Derneklerimiz oldu. kilisclerimiz, 

federasyonumuz oldu. Ama kiliselerimiz varken buralarda kilise inşa 

eimeye ne gerek vardı. 
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İsa BAKIR: Batı kültürünün Süryani halkı üzerine olan etkisi ` 

Acaba birinci ve ikinci nesil oradan ayrilirsa üçüncü nesil 

Süryaniliğinin kıymetini ve bilincini tamamen yaşatabilir mi? 
Geleceğin sorunları az da olsa işaretlere göre gelecek iç açıcı değildir. 

Hiçbirimiz "inşallah" deyipte umudunu yalnız yükseklere baÿlamasin. 
Zira, her an ve her yerde mevcut olan Yüce, sana: "El, göz ve beyin 

verdim, çalış, kazan ve yaşa" diye buyurmuştur. Bunun için bu bilinçte 

olan kişiler kendilerini gelecek nesillere varlığını yaşatmak ve 
eriştirebilmek için ulaşım köprüsünü görmeliler. 

DİL 
Bir insan topluluğunda fikirler, duygular ve istekleri konuşmak veya 

yazarak anlatmaya yarayan sözlerin hepsi dildir. 

Milletlerin en kıymetli ortak varlığı da şüphesiz ki dildir. 

Dil yalnız normak komunikasyon ve bilgi alışverişi için değil fakat, 

zemininde oturup milli bir kültürü teşkil eden ihtiyacı olan özellikleri 

de vardır. Yani dil kullanılışında dil edebiyatı, deyimleri ve kültüre 

yönelik ve kültürden doğmuş dil yapısı zenginliğini bir ulusu başka 

uluslardan ayırtabilen veya birbirlerine daha yakın hissctiren her an ve 

her yerde müşterek oldukları sembolden daha büyük bir bayraktır! 
Bunu kültür dili veya dil kültürü de adalandırabiliriz. 

Bütün bunları düşünerek Süryani dilimizi yaşatabilmek için içinde 

bulunduğumuz zamanı iyice değerlendirmeliyiz ve genişçe dünya 

çapında gözlemeliyiz. 

Uluslararası Süryani dil kurumunu tahakkuk etmek. 
Tüm Süryani tarihi kitaplarını tarayıp incelikle yalnız ayrı bir Süryani 

evrenselliğini içeren çok zengin bir ansiklopedi hazırlamak. Bunu bir 

ailenin evinde ve öğrenim yapanların elinde bulundurmak. 

Süryanice'den Süryanice'ye yeni bir sözlük hazırlamak. 

Mümkün olduğu kadar gelişen teknik ve gencl modern yaşamın 

kendisiyle getirmiş olduğu kelimelerin karşılığını bulup türetmek. 

Süryani edebiyatı tarihinde geçen tüm büyük kişilere mahsus bir 

ansiklopedi hazırlamak. 
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İsa BAKIR: Batı kültürünün Süryani halkı üzerine olan ctkisi 

Dünyada bulunan tüm Süryani çocuklarını Süryanice diline daha 

yakından ilgi gösterip ve kolay öğrenebilmek için modern bir metod 

derleyip hazırlamak. Bunu zamanla paralel olarak her birkaç yılda 
yeniden hazırlayıp düzenlemek veya luzumunu gösteren yeni konu ve 

dersleri eklemek. 

Enternasyonal Öğretmenler Birliği komitesini kurmak. 

Dil ile ilgili daha yapıcı, teşvik edici gücüne en kısa zamanda 

gösterebilmek için anlamlı, doruk konferansları hazırlamak. 

Mescla Süryani öğretmenlerinin, dil bilimci ve mesul kişileri. 

Süryanilerin dünya çapında yılda 1 veya 2 kere toplanmaları. Bu 

toplantılarda alınmış olumlu kararları icra ve kontrol etmek için 

sorumlu bir organ kurulması. Öğretmenlerin pedagoji düzeyini iyi ders 

verme kalitesini şart kılmak. Şimdilik yoksa bu csiklikleri gidermek 

için en kısa zamanda harekete geçmek. 

Öğretmenlerin okutmuş oldukları öğrencilerini ülkeden ülkeye, başka 

Süryani kardeşlerinin ziyaretine götürmek. Böylece Belçika'dan 

Almanya'ya (götürülmüş çocuklar  Almanya'dakilerle o Süryanice 

konuşmaları için nasıl zorluk çektiklerini herkes görür ve konuşmaya 

mecbur kalan çocuklar Süryaniceye daha iyi açılırlar. Öğretmen 

çocukların başka dil konuştuklarında kabul etmeyip onlara onları 

Süryanice konuşmaya davet ctmelidir. Yabancı kelimelerin yerine 

anında Süryanice sözcükler öğretilmelidir. Yalnız dille ilgili çocuklar 

için oyunlar, yarışmalar hazırlamak. Hikayeler anlatıp konuşmalar 

yapmak ve yaptırmak. Böylece çocuk kısa bir zaman için de olsa dil 

bilgisinin temellerini alacak. 

Okullar için tüm Tur-Abdin'i kapsayan tarihi ve coğrafi yerleriyle ilgili 

bir kitap hazırlamak. Süryani felsefesini onlara öğretmek. Yüksek 

öğretim ypmış ve yapmakta olan bütün kişileri bir çatı altında toplamak 

için bir uluslararası buluşma merkezini günlerini 

kurmak. 

Konfederasyon tarafından en iyi mezun olan kişiyi ödüllendirmek, 

Bunu gelenek haline getirmek, 
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İsa BAKIR: Batı kültürünün Süryani halkı üzcrine olan ctkisi 

Süryanilerin yoğun olduğu şehirlerde her dalı okuyabilecek derecede, 

mümkünse ileride daha yüksek okullar tesis etmek. Bu ülkelerde yetişen 

Süryani öğretmenler bu okullarda ders verecekler. 

Mesela ikinci Midyat veya İsveç'teki Midyat diye adlandırılan 

Södertelja 15.000 den fazla bulunan Süryani nüfusu için başlangıçta en 

az 2-3 okul lazım. 

Bütün şu okulların üstünde Avrupa'nın bir ülkesinde Süryani Yüksek 

Öğretim okulunun açılması. Bulunduğumuz ülkelerin okullarında orta 

veya yüksek tahsillerini bitirdikten sonra bütün kişilere ayriyetten kısa 

ve hızlı tempoyla 2-4 yıl arasında Süryani edebiyatı öğrenimini görmek 

için yukarıda adı geçen okula gönderilmesi. Kişilerin bu okulda 

okuyabilmeleri için iyi anlamda kuralların konulması. 

SİYASET VE KURUMLAR 
Geçen salırlarda Süryani gençlerimizin çoğu sokaklara döküldüğünü, 
hiç bir şeyden haberleri olmayıp sorumluluk taşımadıklarını 

belirtmiştim. Tabiki bunu hasasiyctle inceleyip kaynağını aramak 

lazım. 

Neden ağır bir uyku gözlerimize basıyor?!... 

Geldiğimiz ülkelerde Süryaniler üzerine olan bağnaz ve körletici 
politika ile baskılar bizleri bu duruma getirmiştir. Anası babası 

olmayan bir kişi kendisine geleceği için nasıl destek olabilirki. 

Baskılar ebeveynleri yerinde saydırmış, çocuklarına Süryani olduklarını 

sôylctememistir. Kaldı ki anne ve babalar dahi milli bilinçten uzaktılar. 

Böyle olmakla birlikte, ebeveynler yorgun, bıkkın, gönülsüz, milli 

organizelerin içeriğine değer bağlamamaları kendi öz geçmişliğinin bu 

günlere tarih olan gerçekleri anlatabilmek için bitkin hale getirmişler. 

Çocuklarına bir şey anlatmak için kendilerini yormamışlar. 

Medreselerimizin kapatılması, manastırlarımızdaki kültürel 

değerlerimize el koyulması kültürel faliyetlerimize bir kısıntı gelirmiş, 
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İsa BAKIR: Batı kültürünün Süryani halkı üzerine olan etkisi 

gelimemizi önlemiş, gelecek kuşaklara kültürümüzü aklarmamızı 

engelleyip bizleri köreltmiştir. Adela kör olarak geldiğimiz bu 

ülkelerde çukura düşüp düşüp kalkmaya çalışıyoruz. 

1980 yılında geldiğim Hollanda'da bir Hollandalı benim İsa Mesih'e 

inandığımdan dolayı Christ (Hıristiyan) olduğumu söylemiş ancak 

benim bu kelimenin anlamını bilmediğimden benim dinimin de 

Süryani olduğunda diretmigtim. 

Okumuş olduğunuz gibi geldiğimiz ülkelerde kimler olup olmadığımıza 

önem gösterecck bilinç ve araşlırıcılığa sahip değildik. Ancak 

Avrupa'da kendi = huviyelimizi arayabildik. O da başkalarının 

"kimsiniz?" sorusu üzerine oldu. 

Yukarıda okumuş olduğunuz acındırıcı gerçeklerden dolayı gücenmek 

lazım. o Darmadağın gençlerimizi düşmüş oldukları kapanlardan 

kurtarabilmek için kilise, dernek. federasyon. konfederasyon ile diğer 

Süryani kuruluşlar aktif bir şekilde çalışmalılar. Bunun için geceler. 

scpozyumlar, o seminerler, konferanslar o düzenlenmeli. konscyler 

kurulmalıdır. Ortaklaşa kararlar almak, beraberce bir çözüm yolu 

aranmalı, bu yolu çizip akılcı bir şekilde takip etmeliyiz. 

Bizde bulunan tüm zayıf noktaları arayıp toplamak. bunları iyice 

analize edip nizamlı bir şekilde, ulusça çözmek için bütün halka "ruh" 

kazandırmak. 

Bu meselenin içine almış olduğu noktaların özünü küçük ve büyük 

detaylarıyla açıklayıp ayriyetten bilinçli yollardan topluluğu özendirip 

güçlendirmek. yani insanlarımızı bilgiyle silahlandırmamız gerckir. 

Insanlarımızı bilgiyle sılahlandırmamız gerekir. 

"Burada okuyucuyu bu yazının içerikliğinin o derinliğine — inip. 

kaynaklarının ciddiyetini eleştirici bir gözle düşünüp kendi kendine 

iyice araştırmasına ve düşünmesine davet ediyorum." 

Sonuç: 

-Ey Süryani genci, geçmişte ne idin, şimdi kimsin? 

-Geleceğinin ışığında kendi huviyetinin durumunu nasıl görüyorsun? 
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Ne Belçika'daki ne İsveç'teki ne Almanya'daki ne Avusturya'daki ne de 

Avustralya'daki Süryani doğru yolu takip edebilir. Kimliğini muhafaza 

etmek için Süryaniler yalnız içinden hareket edip emek harcamakla bir 

amaca ulaşabilirler. 

-Ey Süryani genci, varlığımızı, tarihimizi cbede kadar koruyup 

yaşatabilmek için sana hiç mi görev düşmüyor? 

Geldiğimiz ülkelerde yaşadığımız ilkel yaşamı unutmamalıyız. Çölde 

susuz kaldığımız günleri yaşamamış gibi yapıp başka bir poslu 
giymemeliyiz. Buralardaki ferahliktan dolayı hastalar gibi kendimizi 

unutkan yapıp o savaşım günlerini kolayca öğretmeliyiz. 

Topluluğun çıkarlarını gözetmek için canlılığını, zekanı, kalbini ve 

öğrenimini iyice kullan. 

Tahsilimizi, biçmiş olduğumuz bilgimizi, edindiğimiz meslek ve 

silahımız olacak ışığımızı yalnız kişisel menfaat için değil fakat tam 

tersi, bilinçli, istekli, savaşçı iyi asker gibi 

BİRLİĞİN UĞRUNDAKİ YOLA SERMELİYİZ. 

  



  

Medeni bir toplum olarak 

yükselmenin sarti 

Hanna BASUT 

1950 senesinde Kefni köyünde doğdu. 

1987 den beri Hollanda'da yaşamaktadır. 

Medeni bir toplum olarak yükselmek istiyorsak, ayrı ayrı fikirleri olan 

kimselerin birleşmeleri gereken nokta karşılıklı hoşgörü ve müsamaha 

olmalıdır. 
Zira seriatciliktan müsamaha bek- 
lenmez. Çünkü zarlatı üstlenen 
adil bir sistemten yoksundur. Eğer 

şarlatta müsamaha var mı diye so- 

rarsanız, şeriatın içinde adalet yer 

almazsa, yok yanıtını veririm. 

İmdi derine inmeksizin son bir kaç 
asırlık tarihimiz apaçık meydanda. 

Burada sayın okuyuculara bir soru 

sormak isterim. Şöyleki: Şayet 

Irkçılığın uşaği olmazsak, ırkçılık- 
tan müsamaha beklenir mi? Çün- 

kü yirminci yüzyıl medeniyet 

asrının ortasında ceryan eden son yılların zülmü maydanda. Komü- 

nizimde müsamaha görülmez, çünkü maddi ve fikri esaret altında 
inliyen yüz milyonlarca insanın hali ortada, Ancak birliğin sembolu o- 

lan, barış ve kardeşlik sevgisi olan, bu üç kutup ortasındaki merkezde 
müsamaha ve hoş görülüğün hakim olması gereklidir. Aksi takdirde 

dördüncü kutup olan olumsuzluklar yer alır. Birlik, barış, kardeşlik 

sevgisinden yoksun olan bir kimse, kuşkusuz rahatlığa, müsamaha ve 

huzura kavuşamaz. 

  

Zira fikir, ileri görüş ve şüphenin çoraklaştığı sert toprakta değil, - 
ancak müsamaha ve hoş görünün suladığı yumuşak mühitte yeşerir. 

  



  

si Gİ des 

| Hanna BASUT: Medeni bir toplum olarak 

Günkü fikir, ileri görüş ve şüphenin çoraklaştığı sert topraktan ürün 
alınamaz, 

BURADA MİLLET ve MİLLİİYETÇİLİĞİN ne olduğunu kısaca dile 
geürmeye çalışacağım. 

Dünyada her şevi başarabilmek için bilinçli olmak gerekir. 

Zira ileri giden ve uygar olan toplumlar fen, bilim ve akıl ile 

ılerlemişlerdir. Lisan ve kültürlerini yaşatmak içın, her türlü imkanları 

bulmağa çaba harçamaktan yorulmaksızın gayretle çalışmışlardır. 

Taki kendi milletine ışık olup aydınlatarak umranına, refahına ka- 

vuşturup, lisan ve kültürlerini yaşatabildiler. Buna göre ne yapmak 

gerekir? 

Bir toplumun uygar olması için gerçek milliyetçi kişilere ihtiyacı var- 

dır. MİLLİYETÇİ bir kimse nasıl olur? Zira milliyetçi bir kimse oku- 
muş, bilingli, aydın ileri görüşlü, bilgılı, medeni, olgun ve etendi bir 
İNSAN olmalı. Lakin bövle bir kimseyi nasıl tanımalı? 

Böyle bir salus, her ne bahasına olursa olsun, $ahsi çıkar, menfaatini 

gözetmeksizin. çalışıp, şahsi çıkar ve menfaatlarından daha çok, 

toplumun çıkar, menfaatlarını düşünen bir kimse olmalıdır. 

MİLLİYETÇİLİK NEDİR? 
Milliyetçilik üç kavramla bağdaşlanır. 

A - Ilkönce toplumun hak ve hukuklarını, sosyal ve kültürel alanda a- 

dil bir sistemle eşit tutup, insancıl bir şekilde taraf, tutmaksızın mutü- 

laa etmektir. | 

B - Şahsi çıkar, menfaatlarını gözetmeksizin en arkaya bırakarak top- 

lumun, çıkarlarını en öne alıp, yalnız düşünmekle, konuşmakla değil, 
fakat fülen sağlayıp korumakla mükelettir. 

© - Canından daha çok milletini sevip, toplumun umranına, refahına 

ve saadetine tüm enerjisini kulanarak, çalışıp çaba sarf etmekle gayret 
eunelidirki, taki kendi toplumunu refaha umrana ve saadate 

eriştirebilsin. 
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MILLET NEDIR? 
Millet üç öğelerle bilinir. 

A-Dıl, B-Kültür, C-Irk 

Zira dili, kültürü, ırkı olmayan bir toplum, MİLLET sayılamaz. Ancak 

dili, kültürü ve ırkı olan bir topluma MİLLET denilebilir. Pekala biz 
Süryani toplumu, hem dilimiz, hem kültürüz ve hemde ırkımız 

olduğuna dair, tarih sayfalarında yer almasına rağmen neden egemen 
olamıyoruz? 

Bir toplumun egemen olması için nelere ihtiyacı vardrı? Bir milletin 

egemenliğini sağlamak için, evvela lisanına, kültürüne ve ülkü 
bağlılığıyla gelenek göreneklerini yaşatımak için bilgiye ve adalete th- 

uyacı vardır. Bir toplum, millet ve milliyetçiliğin ne olduğunu anladığı 

an adeleti sağlar. Birliği koruyup, sevgiyle tek vucut olur, Bütün gücü 

ile gayret ederek çalışıp, ve hatta bile, milleti için can feda 

değmesinden usanmadan, ancak yukarda söz edilen noktaları aşıp, 

milletini refaha, umran ve saadete ulaştırabilir. Aksi takdirde daima 

geride yer alıp, en sonuncu sayılarak, sefil, perişan olmağa maruz 
kalır. 

Eger bir toplum gerçekten, sevgiyi, adeleti, birlik ve 
beraberliği sağlıvamazsa, ömrü bovunca zulum, haksızlık 
ve göçebelikten kurtulamaz. 

Evet siz değerli okuyucular: Eğer ben milliyetçiyim diyen birisi 

içimizde görünürse ve aynı zamanda toplumunu, kendi şahsi çıkarları 

gereğince ezip, sömürüp, daha açıkçası kumaz sözlerle aldatıp 

körlemege çalışan her kim olursa olsun buna MİLLİYET hayını 
denilir. Hele hele bir de başka rollarda hatalarını gerçekten örtbas 

etmeğe çalışan bir şahıs, kendi milletini sömürenlerin yanında yer 

almaz mı? Toplumun hak ve hukuklarını çiğnemiyor mu ? Böyle zih- 

niyetli bir kimsenin milliyetçiliği hani ? Nerde kaldı? Öte yandan 

toplumun içinde bazı feodal ağalar zihniyeti, aşiret ve akrabalık 

diyaloğu pozisyonunda kendilerine beylik pozu verip, özellikle ve 

sadece kendileri, toplumun on sıralarında yer almaktan zevk alıp, arzu 

edenler. Bunun üzere buna kulak tıkayıp susan, toplumu kendi şahsi 

çıkar, menfaatlan açısından baltalayıp, gende bırakanlara cephe 

alınmazsa, sakın unutmasın. Çünkü bu tutumu ile, o da yukarıda söz 
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edilen zalusların hatalı işlerine iştirak etmiş sayılır. Umanmki boyle 

bir toplumun gunalu adi geçen kişilerden istendiği gibi, kuşkusuz 

ondanda istenilecektir. Bunun için her ferd elini vicdanına koyup 

Allah için bugün ne yaptın demesi gerekmez mi? 

Sundilik gelelim başka bir gerçeğe: Geri kalmamızın nedeni ne? Ve 

neden ileri adım atamıyoruz? Çünkü bu güne dek, kilise yönetim 

kuruluna seçilen şahıslar, kuşkusuz genelde bilgisiz, adını yazmayı 

bilmeksizin kilise kanunlarından ve medeni uygar yasalurdan 

yoksundular. Ancak akrabılık dıyaloğu ile , senelerdir bu kişiler kilise 

yonetim kurulunda yer almaktalar. Zira bunların yüzünden 

toplumumuz geride yer alıyor desem yanılmam. Çünkü gayelari sırf 

gösteriş olsun diye şuna , buna görünerek, ön sıralarda oturmaktan 

zevk alırlar. İncil'in buyurduğu gibi: Şölenlerde baş köşelerde, 
havralarda en seçkin yerlere kurulmaya bayılırlar. (Incil Matay bap 23 

ayet 6/7/ 25/27) 

Zira bu zihniyete sahip kisilenn yüzünden toplumumuz geride yer ̀ 
alıyor desem yanılmam. Çünkü Süryani toplumu çok saf, yüzde 10 

ancak gerçekleri görebiliyor. Bu devir böyle kişilerin devri değil? Bü 

asırda, bu şekildeki hükümdarlıgın devn olmaksızın, böyle bir 

hukümdarlıgın sonu netice itibariyle dalma gende yer alıp, tamaman 

çökmeğe maruz kalmaktan başka bir şey değil? Hele vicdan da ol- 

mazsa, gerçekler nasıl aydınlanır? En doğrusu: her hangi bir göreve 

atılan bir kimse elini vicdanına atıp, kendi kendini kontrol etse, atan- _ 

dığı işin erbabımıyım, Görevini yapma kabiliyeti kendisinde buluyor 

mu? kendine değse günah mı acaba? İçlerinde 10-12 yıla aşkındır. 

kilise yönetim kurullarında yer almaktalar, yönetim dönemleri 

çerçevesi içinde Allah için söylemek gerekirse, kilise ve topluma ne 
yararları sağladılar kendi vicdanlarına sorsalar hata mı acaba? 

Böyle bir idare ve vaziyetin devam etmemesi için, tek kelime ile bi- 

linçli olmak, akılcasına fen ve eğitime kucak açmalı. Lisanımızı ve 

kültürümuzu yaşatınak için el ele vermeli. Birlik, beraberlik ve milli 

irademizi muhafaza etmekle ancak ve ancak egemenliğin yüzünü 

görebiliriz. Bu da bazı papazların işine gelmez. Çünkü iyi biliyorlarki, 

ne Zaman egitime önem verilirse, O vakit ne aydın, millet ve kilise nd 
de dil ve kültürü yaşatabilecek yetenekli kişiler yetiştirilir, dolayısıyla 

eğitime ve kültüre önem vermezler. Daha açıkçası, kendilerinden 
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başka, kimsenin öğrenmesini istemezler. İmdi EGEMENLİK kayıtsız 
şartsız. MİLLETİNDİR. Muvaffak olmak, muzafer olmak, kayıtsız 
şartsız FEN, BİLİM, ve EĞİTİME ağırlık vermekledir. Taki bilinçli, 
kültürlü, aydın yetenekli kişileri topluma kazandırarak, millet ve 
milliyetçiliğin ne olduğunu anlasınlar. O vakit başanya ulaşıp, 
egemen umudun şansı yüzde seksen artar, 

Haliyla EGEMENLİK ZEMBİL İLE GÖKTEN İNMEZ. Tam tersine 
geçen satırlarda hatırlattığım gibi, fen, eğitime önem verip, çok çok 
çalışmak gerekirki taki egemenliğin yüzünü görebilelim. Unutmaya- 

lım ki, hele hele milliyetçiyim diyen şahıslara sesleniyorum. Şöyleki: 

bazı satırlarımda bir noktaya değindiğim gibi, burada da aynı noktayi 

tekrar hatırlatmamda yarar görüyörüm. Bu zaman ve bu devir aşiret, 

dayı teyze, amca yeğen küzen demenin zamanı değil? Bunları unut- 

madığımız takdirda ileriye adım atmanın şansı artmaz. Ayriyetten her 

ne bahasına olursa olsun, topluma zarar verenleri hatalarını herhangi 

bir sebepten dolayı örtüp gizlemek, şüphesiz toplumun hayini sayılır. 

Hatalarımızı, kin nefret niteliğiyle değil, fakat tam tersine millet ve 
toplum sever, sevgi, müsamaha ile gorelim. Zira hatalarımızı görmez- 

den gelirsek, Onları nasıl düzeltebiliriz? Örneğin. Evin her hangi bir 

köşesinden bir taş düştüğü zaman, yerine başkası konulmadığı 

takdirde, yağmur yağdığında içeriye su damlıyarak soğuk başlayınca 

o vakit kuşkusuz hastalanacağız ve hemen doktora baş vuracağız. 
Bence doktora gitmeksizin, sıhhatimize bakarsak daha iyi etmiş 
oluruz. Çünkü hasta doktora düştüğü zaman, sadece teselli bir ilaçtan 

başka ondan yararlanamaz. Daha doğrusu eski sthhatina dön- 

meksizin, onu elde edemez. Böylece dalma üzüntüden paçasını 
kurtaramaz, er geç bir gün ölüm onu yakalar ve mezardakilere komşu 
olur. Böylece. Eğer Süryani toplumu kıskançlık uykusundan uyan- 

maksızın, birlik, beraberliği, kardeşlik sevgisiyle olanak sağlıyamazsa, 

el ele vermekten uzak, çalışmaya gayret etmedigi takdirde, kuşkusuz 

ileride kalkınmanın şansı azalıp, dünyası karanlık olur. 

Satırlarımı bir, iki ata sözü ile sona erdirmek isterim. Şöyleki. 
Denildiği gibi, AKILLI bir kimseye işaret kafidir. 

Anlamayan, kendisinide bilemez. SEN AĞA, BEN AĞA, BU İNEĞİ 

(ÖKÜZÜ) KİM SAĞA! 
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Vatansız olabılırız fakat sahipsiz değiliz. 

| Hatun DEMİRCİ 

Bat kültürünün Süryani ailesi ve Süryani gençliği üzerindeki etkisine 

dair düşüncelerimi yazmadan önce kendimden söz etme gereğini 

hissettim. 

— Ben 27 yaşında, beş çocuk annesi, 

ev kadını olup, çalışmayan genç bir 

kadınım. Almanya'ya 21-22 yaşları 

arasında iki kızım ve eşim ile gelerek 

11163 talebinde bulunduk. Birçok sı- 

kintlan, uyumsuzlukları vs. berabe- 
rinde getiren bu durumumuz, anlatıl- 

ması gerçekten çok Zor olan, ilk sene- 

yi atlattıktan sonra düzelmeye başla- 
dı. Bu milletin insanlarına, bizlerin 

kültürü ile uzak yakın hiç bağdaşma- 

yan gelenek göreneklerine adapte 
olmak benim yetiştirilmeme göre çok 

kısa bir çizgiye kadar gerçekleşiyordu. Fakat öncelikle şunu yazma 

ihtiyacını hissediyorum. Ben insanı, insan olmayı, hakikatten başardı- 

ğı sürece, kimliğine bakmaksızın severim. Bu benim kardeşim de olabi- 
lir, ya da kutuplardan gelmiş bir yabancı da olabilir. 

  

Bizler, doğunun güneyin insanları olarak, çok ama çok değer ve kalitesi 
yönünden farklı kültürden geliyoruz. Buna paralel, batı kültürünün aile- 
me yapacağı yıkıcı ve yapıcı etkilerinin üzerine çok düşünürüm. Bazen 

umutlanır, bazense umutsuzluğun içine düşerim. Öyle durumlar karşıma 
çıkıyor ki bir anne olarak. yardımsız. bunları nasıl çözüme kavuş- 

turabilirim diye düşünmeden olmuyor. Problemler var ki yalnız başına 

halledilebiliyor. Fakat bazen de öyle problemler var ki biz buna mec- 

bunuz ki milletçe bu problemlerin çözümüne gitmeye. 

Bu yazıyı okuyan tüm kardeşlerimi, önce kendimden söz ederek, haya- 
ti önemi olan kendi çıkmazdaki durumumuz için bir parça da olsa uyar- 

maya çalışacağım. 
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Beni, bana kazandıran tek şey kendimi arayısımdır. Benim nereden 

gelişim ve nereye ait oluşum ve de sadece kendimi yaşamak 

isteyişimdir. Eğer ruhumun derinliklerinden gelen bu arayışa 1 

vermeyerek yanıtvermezse idim; sınırsız boşluğun içerisinden 

kurtuluşumun imkansızlığının acısını ömrüm-ce taşımak zorunda 

kalacaktım. Ve benden sonraki nesile, bu korunmamış ve yalnızlığa 

terkedilmiş SÜRYANILIGIMIZI  taşılmak zorunda kalacaktım. 
Kendimi aramaya karar aldığım o dönemlerde, yüzyıllar öncesi dedele- 

rimden bana kadar uza-nan ve benim de gelecek nesiller için yükümlü 

olduğum "Sür-yani Kilisesi, Süryani Dili ve Süryani Kültürü bölünmez 

bir bütündür." kanaat ve güçlü inancı ile yola çıkarak, Süryani 

kültürüne ait olan her şeyi ama herşeyi gerçekten tümü ile araştırmaya 

başladım. Şimdiden sonra rahatlıkla itiraf edebilirim ki kültürümüze, 
kilisemize, dilimize gelecek neslimiz için bugünü yaşayan her Süryani 

ferdi, sahip çıkarak, geçmişinin bilinci ile geleceği için her türlü 

fedakarliga hazır olmalıdır. Öncelikle (o ölmüşlerimize ve 

doğmamışlarımıza karşı asil ve mutlak bir görevdir. o Hiç bir insan 

yoktur ki, elinden bir şey gelmeyen. faydasız kişi olarak nitelencbilsin. 

Süryani kültürü ve bilinci ile yaşamak isteyen küçükten büyüğe kadar 

her birimize görev düşmektedir. Lütfen bu görev bizleri korkutmasın, 

Zira, bu görev bizlerin devamı olacak olan nesillerimize bırakılacak asıl 

MİRASTIR. Sorumluluğumuzun bilincine vararak bu yoldaki her türlü 

çalışmaları faaliyetleri destekliyerek o küçük adımlarımızı büyütelim, 

Öncelikle, Süryani kültürü ve bilincinde olan tüm anne ve babalara 

seslenmek istiyorum: 

Süryani ve Avrupai düşünce tarzları arasında yetişen çocuklarımıza, 

bu önemli farklılığı olan iki kültürün, bir çok yerlerde uyumsuzluk 

çarpışmalarının bedelini şu veya bu şekilde ortaya çıkan sorunları ile 

bizlere gösteriyorlar. Vatansız olabiliriz, fakat. ben diyorum ki, sahipsiz 
değiliz. Tarihi çok öteye dayanan Süryani milletinin nesliyiz. NEDEN 

kendimize sahip çıkmayalım. 

Batıda yaşamak ve o kültüre sempati duymak, özenlileri de 

beraberinde getiriyor. Doğal olarak bu özentiler, bizleri onlar gibi 

düşünmeye farkında olmadan yöneltiyor. Onlar gibi giyinmek, 
davranmak. konuşmak, düşünmek ki en kölüsü düşünmek, iste o zaman 

tehlikeli uç noktaya, ister istemez varıyoruz. Bu tchlike bizi kendi 
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kimliğimizden uzaklaştırıp, ortada bırakıyor. Hiç bir insanın yaşamak 

istemediği tek şey kanımca NEREDEN GELİP, NEREYE AIT 
OLUŞUNU BİLMEMESİDİR!... Bu mecburi (kaçışı olmayan) bilince 
varan her insanın yapacağı tek şey kendi kendisini aramak olınalıdır. 

Şimdi Süryani aileler olarak bize düşen mutlak görev bu bilince daha 

varmamış ya da varmış olan tüm çocuklarımıza, gençlerimize. bilinçli 

ışık tutmaktır. Bu ışık geçmişimizden, bugünümüze ve geleceğimize 

kadar yansımalıdır. Bilinçli çocuklara ve gençlere sahip çıkmak, en 

başla biz anne ve babaların BİLİNÇLENMESİ ile gerçekleşir. Eğer, 

batı kültürünün çocuklarımıza, gençlerimize olduğu gibi empoze 

edilmesine karar verirsek, onları baştan kaybetmiş oluruz. 4000 yıllık 

geçmişi olan Süryani kültürümüzün, acımasızca katledilmesine izin 

vermiş oluruz. Kaybolup, eriyip, yitip gideriz. Unutmamalıyız ki 

çocuklarımız bizlerin geleceğidir. 

Süryani kültürü ve bilincinde olan ve olmak isteyen tüm anne ve 

babalara seslenmek istiyorum. Lütfen çocuklarımıza, Süryani dili ile 

tarihle yaşanmış tüm acılarımızı, sevinçlerimizi, değerlerimizi ve 

geçmişimize ait her olayı (kendi dedelerimizin, ninclerimizin 0 

anlatılması çok güç ve sözlerin bile ağırlığını taşıyamadığı, o zor 

günlerini ve buna karşılık nasıl direndiklerini) Süryani bilinci, dini, 

kültürü üzerinden bir hikaye anlatırcasına onların zihinlerine, 

kalplerine kazıyalım; böyle e-gitliğimiz çocuklarımızda kendilerinin 

nereye ait olduklarının bunalımını yaşamadan, tüm silahlarını 

kuşanmış bir asker gibi, korkusuz, utanmadan ve gururla kendilerini 

anlatabilirler. Bu herbirimizin çocuklarına karşı olan ilk görevdir. Zira 

çocuk yaşla öğretilen, her ne olursa olsun, yaşlanıncaya kadar de-vam 

ettiğini hepimiz biliriz. Bu da bizim AŞILANMA AŞAMASINDA olan 

çocuklarımızı kaybetmememiz demektir. 

Sevgili anne ve babalar çocuklarımız günün yarısından ço-ğunu 

dışarıda Avrupai eğitim ile geçiriyorlar. Evdeki geri kalan zamana ise 

Süryani kültür ve bilincini çok dikkatli, gereken dozda vermeye 

mecburuz. 

Öyleki o küçücük beyinlerinde. kendilerine sorulan sorulara yanıtsız 

kalmasınlar. Süryani kültürüne ait basit ama doğru, bilinçli yanıtları 

daima olsun. Ve artık çocuklarımız eve koşarak gözlerindeki 0 

pırılularla, arkadaşlarına vercbildikleri tatmin edici yanitlar ve 
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kendilerine olan gururlu güven ile bize sorun acı değil. Mutluluk 

taşısınlar!... Gençlerimize o sesleniyorum. o Kendini arma o ihtiyacı 

duymayan ya da bundan kaçınan Süryani gençlerimiz. sözüm size!...Bir 

takım kölü yollara sapan ve sapma durumunda olan geleceğimizin 

ümitlerine, gençler, size sesleniyorum. 

Dün sizler çocuktunuz, bugün genç ve yarın ise yaşlı olacaksınız. 

Yaşamdaki amacınız bu kadar önemsiz mi? Daima nereden gelip, 

nereye ait olduğunuzu düşünmeden kaybolmuş bir zavallı olarak nu 

yaşamayı kendinize layık görüyorsunuz? Buna karşıyım. hayır diyorum 

ve inanmıyorum!... Sizlerin damarlarında dolaşan asil Süryani kanını 

inkar cdemeycceğinize, sahiplencceÿinize tüm kalbimle inanıyorum. 

Avrupa ülkelerinde yaşayan Süryani gençler. toplumumuzu her saniye 

kesmeyen, yasaksız, özgürlüğün alabildiğine olduğu demokratik 

ülkeler-de yaşamanın bizlere sağladığı inanılmaz fırsat özgürlüğünü 

kullaralım. 

Her konuda, birbirimize, düşünce özgürlüğümüz ışığında, yardımcı o- 

lup, ilerliyelim. Çağın gerisinde kalmakla lütfen, ısrar etmekten 

vazgesc-lim. Bu bize ne sağlayabilir (?). 

Geleceğimizin gerçek kuvveti ve ümidi olan siz gençler 
UYANIN; 
kendinizi aradığınız ve amacımızın ne olduğunu, arama çabaları 

içerisinde olduğunuz, bu zorlu büyüme döneminde gerçekten kalıcı ve 
hiç bir zaman ölmevecek amacınız olsun istiyorsanız 4000 yıllık 

geçmişi olan kendi halkınıza ellerinizi uzatın. 

Şimdi ise genci olarak milletime sesleniyorum: 

Böylesi değeri ve tarihi olan geçmişimizi. geleceğimizin ne olacağını 

umursamadan, bir kalemde silecek miyiz? Biz, yitip kaybolmus. 

nereden gelip, nereye ait olduğunu bilmek istemeyen bir milletin 

çocukları nu olmak istiyoruz? Bizler ki, altın tepsi ile önümüze sunulan 

bunca fırsat özgürlüğünü kullanamayacak okadar  akılsızmıyız? 

Demokratik bir ülkenin sağladığı tüm özgür düşünce ve eylemlerini 

değerlendirip. çıkarımıza kullanamayacak kadar kendimize dönük 

benciller miyiz? Lütfen, ölmüşlerimize bugün bile bir çok sıkıntıda olan 

insanlarımıza karşı olan borcumuzu ödeyelim, Onalara ki asıllarını hiç 

bir zaman söylemekten korkmadan ve her tülü fedakarlıktan 
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kaçınmadan nesillerini devam ettirdiler. O geçmiş zamanları düşünerek 

içinde o yaşadığımız bugünün koşullarının o sunduğu  yararımıza, 

çıkarlarımıza olan büyük fırsatları kaçırıp hep banane mi diyeceğiz? 

Bunun bize hazırlayacağı tek son var ki o da: bir daha bütün olmayacak 

kadar küçük parçalara ayrılmamızın hazin sonunu. fakat hak edilmiş 

bir son olacağını düşünelim. Bunu yüreğimdeki ve beynimdeki acı ile 

yazıyorum. Lütfen, birbirimize dönük olarak düsünclim: Yıllar boyu 

yaşadığımız o köylerdeki fakirligimizi, eğitimsizliğimizi. baskılarımızı, 

sıkıştırılmışlığımızı, acımasızca öz halkımıza yapılan tecavüzleri, 

düşünce ve inanç eylemlerimize karşı olan yasaklarımızı (Kiliseye 

gilmek sorunu, dilimizi özgürce konuşamama gibi) bir kez daha 

hatırlayalım. Böylesi, acılar bir hiç uğruna mı? Gerçekten Zorlu bir 

geçmişi yaşamış olan dedelerimize, ninclerimize bizim yanıtımız 

acımasızca umursamazlık ve bencillik mi olmalıdır? 

Süryani kalmakta direnirken ölen, kiliseye giderken taslanan 
ve buna rağmen kararlı, gururlu, her türlü acıya katlanarak 
Süryanılığının bilincinde olup, kültürünü koruma yolunda, 
aslını yitirmeme çabaları sonucunda ölen ve ölmekte olan 
sayısız insanımıza, kendi o büyüklerimize | (atalarımıza) 
yanıtımız bu şekilde mi olmalıdır? 
Yorumunu tamamen size bırakıyorum. 

Son olarak. bu konuda kendi adıma yorum yapmak istiyorum. 

Öyle ki ben ne Alman, ne Amerikan, ne de dünya insanlarının çok 

bü-yük olarak düşündüğü bir ülkenin  vatandasiyin. BEN 

VATANSIZIM!... Ben azınlığım!... Ancak bunlar beni ürkütmüyor, 

yıldırmıyor. Bir olan Allah'a tüm yürekten inani-yorum, O bizim yok 

olmamıza izin vermeyecektir. Ben Süryaniyim ve bu gerçekle gurur 

duyuyorum, Umutlarım ile soruyorum sizlere: "kuştan korkan, darı cker 

mi?" 

Korkutmadan,  yıldırmadan. o parçalamadan, o hükmetmeden, göz 

yummadan, kendi iç savaşlarımıza. bölücülüklere son ve-rerck, 

duygular ile değil, akıl ile hükmederek, birbirimize canı gönülden, tüm 

yüreğimiz ile ellerimizi uzatalım."Benden iste-diginiz ve sevdiğiniz her 

şeyi verebilirim ama zaman hariç" diyen Fransız Napolyon gibi. bende 

aynısını düşünüyorum. Zamana hükmetme vakti gelmiştir. Elimizdeki 
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Hatun DEMIRCI: Vatansız olabiliriz, fakat sahipsiz değiliz 

zamanı değerlendiremediğimiz takdirde hükmümüzü kaybetmis olup, 
zamana yenik düşer. kaybolup. tükeniriz. 

Şimdi o zamandır. Ellerimizin birleşme zamanıdır. 

O ellerki güç yolunda, o cllerki bilingleme yolunda, o ellerki Süryani 

bilinicini, kültürünü, kilisesini koruma ve yaşatma yolunda hedefe 

koşuyor. 

Neredesiniz halkım?? 

  



  

Batı Kültürünün Süryanı Ailesi 

ve 

Süryani Gençliği Üzerindeki Etkisi 

po 

| Yılmaz TAHAN 

| Istanbul'da yasamaktadir 

Bat, yani Avrupa Ulkelen ile Amerika Birlesik Devletleri bu günkü 
akıl almaz üstün bir kültür düzeyine erişmiş bulunmaktadırlar. Bir 

insanın aya ayak basması, dünyanın etrafinda seyreden ve görüntü 

ileten uydular, elektronik bilgisayarlar, robotlar, astronomide büyük 

ilerleme, kuantum fiziği, görecilik teorisi ve nihayet atom bombası, 
atom silahlan ve daha nice buluşlar, şu 2061 yüzyılın sonuna erişen 
bizlerin gördüğü, yaşadığı mucizelerdir. 

0 3 0 Bu üstün ilerleme, öyle bir çırpıda 

j 
kolayca erişilmiş şeyler değildir. Bu 

gelişme, bu üstün kültüre erişmenin 
AK u temelinde; insan sevgisi, toplumsal- 

lık, kardeşlik, hümiyet, adalet ve 

fazilet gibi üstün vasıfların yatmak- 

ta olduğuna tanık olmaktayız. Bu 
nasıl olmuştur? 

Şöyle yüzeysel olarak kuşbakışı incelersek iki ana esasa dayandığını 

derhal hemen anlayacağız: 

Bunlardan biri, sosyal toplumun en küçük birimi olan aile, ikincisi ise 

taassuptan uzak kilise ve din hizmetleridir. 

İlk etapta batı, bir toplumun ayakta durması, etrafla saygın olması 

ailede saadeti. dayanısınayı sağlamak suretiyle mümkün olacağına 

inanmıştır. Bunu temin için de devlet, okullar, kolejler açmış, kilise ile 
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| Yılmaz TAHAN: Batı kültürünün Süryani ailesi ve Süryani gençliği... 

de el ele verip, birbirlerinin eksiklerini doğru yolda kapatarak 
işbirliğine kenetlenmişlerdir. 

Kiliseler sadece din görevlileri yetiştirmek, muayyen zamanlarda 
gerekli ibadeti yapıp, kabuğuna çekilen bir kurum olmayıp, aile 

saadetine özen gösteren, cemiyete tavır ve hareketlerinde örnek olan, 
pedagok. aynı zamanda psikolog, sevecen din görevlisi uzmanlar 

yetiştirmiştir. 

Bunlar hem çılgın çağını yaşayan gençlere yeni evlenenlere, hem de 

orta yaşlı, ihtiyar, dul ve yetimlere, kimsesizlere bol bol destek 

oluyor, kötülüğe karşı kalkan görevini yapıyorlardı. Özet olarak 

saadeti, bütün bu fertlere, tavır ve dini telkinleri yayarak yardımcı 

oluyorlardı. 

Bununlada yetinmeyip, değerli psikologlardan, sosyologlardan, 

pedagoklardan, tıp uzmanlarından, felsefecilerden, edebiyatçılardan, 
velhasıl bu sahadaki bütün otonterlerden, bol bol konferanslar 

paneller, açık oturumlar tertipleyerek toplumun ancak sevgi ve 

faziletle birbirlerine bağlılıkla ilerliyebileceğini etkilemişlerdir. 

İşte batının bu ilerlemesi, bir merdivenin basamakları gibi teker, teker 

aşılmış, bugünkü akıl almaz duruma gelinebilmiştir. 

Bu kısa özet açıklamadan sonra, Süryani ailesi ve Süryani gençliğine 

gelince, Yukarıda bir nebze değindiğimiz aile temelini sağlamlaştıran 
bilgilerden eylemlerden tamamen yoksun bırakılmış kilise ancak dini 

ibadetini yapabilen küçük görevlerinin dışına çıkamamıştır. 

Aynca zorunlu olarak beraber yaşadıkları ınsanlar ile iyi bir diyalog 

tesis edememiş, dış etkenlerin tesiri ile dişe diş, göze göz. ıntıkam 
alma gibi rab İsa Mesih'in yoluna aykırı bir davranışı sergileyen 

Süryaniler, maalesef batı kültürüne taban tabana تأ olan bu 

cehaletten kolay kolay siynlamadiklanndan bocalamakta hatta 

bunalım geçirmektedirler. 

Bu arada kaliteli insanlarla diyaloğu engelleyen sorunları da eklersek, 
acıklı tablo kendiliğinden ortaya çıkmaktadır. 
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| Yılmaz TAHAN: Bat kültürünün Süryani ailesi ve Süryani gençliği... 

Durum böyle olunca, toplumsallığın yerini, şark felsefesinin bir kolu 

olan bireysellik, egoistlik ve mistizim alıyor. 

Çözüm... EĞİTİM ve KÜLTÜRDÜR. 

Ne demiştir atalar. Cahilden dostun olacağına, alimden düşmanın 

olsun. Okumuş insanlardan kötülük gelmez. Demekki, insanları 

eğitmekle onların içini aydınlatmak, onları faziletli, bilgili bireyler 

olarak yetiştirmekle çözüme adım atmış oluyoruz. 

Bunun içinde mahalli idare heyetlerinin de üzerinde bir saygın 

komitenin seçilmesi ve bunun kararlarıyla uygun görülen bir yerde 

Süryani ismi taşıyan bir kolejin açılması gereklidir. Bu kolej bir 

güçtür. Arkasının devam edeciği şüphesizdir. Bu okuldan mezun 

olanlar, toplumu toplarlar, kiliseler arası diyalog kopukluğuna da son 

verirler. 

Pazardan pazara ayın yapılan kiliseye koşuyoruz da, her günün her 
saatinde çağdaş, bilgi veren, bizi yücelten, ufkumuzu genişleten okulu 

açmayı neden düşünmüyoruz? 

Unutulmamalı ki, kurtancumz ve rabbimiz İsa Mesih Lazan 

diriltirken, ilk önce insan tabiatını harekete geçirdi. Yanı “bana mezarı 

gösterin” dedi. Arkasından da "taşı da kaldırın" dedi. En sonunda da 

ilahi gücünü gösterdi. "Kalk Lazar!" dedi. Neticede dört günlük ölü 

dirildi. 

Bundan ders almalıyız. 



 هبا يي

ALLAH SEVGİSİ 

| Nurcan AYDAR 

| Lebtin Gütersloh 

Allah sevgisi düştü benim bağrıma 
Duramam daha fazla ben buralarda 
İşlediğim günahları TANRIM eğer bağışlarsa 
Yürümeye hazırım daima, ben onun yolunda. 

Kurtuluşu sadece TANRI da ara 

TANRI derki: Çal açılacaktır sana 

O canını feda etti bizim uğrumuza 

Gerekirse canımı veririm bende onun uğruna. 

Yüce TANRIM daima duydu beni 
Sende yalvar ona duyar sesini 

Eğer sende benim gibi candan istiyorsan 

Kabul eder bütün dua dileklerini. 

Bir elimde kutsal incil, boynumda ise haç 

Onun uğruna kalsamda günlerce sussuz ve aç 

Dünya malımda gözüm yok benim 

Kalbim sadece benim Allah'a muhtaç. 
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TANRININ 

YUCE DAVEITI 

| Nurcan AYDAR 

İsa Mesili konuşuyor işte bizimle, 

Kimimiz hiç kulak vermiyoruz sesine 

Her defasında bahane bulup, duymamazlıktan geliyoruz, 

Onun söylediklerine hiç aldırış etmiyoruz. 

Doğru yolda yürüyüp, isteklerini yerine getirelim 

Daha çok beklemeden. davetine gidelim 

İyi, kötü, çirkin diye o ayırım yapmıyor 

Hepimizi kardeşçe yanına davet ediyor. 

Az kaldı o güne meleklerini gönderecek 
İyiler cennetine, kötüler cehenneme gidecek 
Son anda tövbe etmek artık hiç fayda etmez 

Bir daha sizleri davet ediyorum demez. 

Ne mutlu bizlere ki, bizleri yanına çağırıyor 

Kurduğu düğün sofrasında bize yer ayırıyor. 
Kapıları kapanmadan çabuk olalım 

Geç olmadan içeri girip dışarıda kalmayalım. 

Çağırıyor işte cennetine, davet ediyor bizi 
Çok geç olmadan davranıp, duymalıyız sesini 

Kapıları kapanacak az kaldı diyor bize 

Kör gözlerimiz artık görsün gidelim, Yüce davetine. 



İsa BAKIR 

Ama bilmiş olki ey zalim dünya tasarladığına gene de varmayacaksin. 

-"O" kul, saldirdigin ölümle ölmeyecektir. 

-"O" kul VATANINA hayat suyu gibi saçacaktır 

. - Cana can veren nefes gibi TUR-ABDIN' yeserip canlandıracaktır. 

- Sonunda Süryani Güneşi doğacak, sevgili 
- Nehirlerinin suyu ile enerji verecektir. 

- İçindeki tüm bitkiler filizlenip yaşayacaktır. 

- Dağı taşı artık ağlamaz ancak esenliğe uğrayacaktır. 

- Akşamları Ay ve Yıldızları dans edip eğlenecktir 

- Bayrağımız her kız ve her oğlunun gözünde çizilip ve kalbinde 

dalgalanacaktır. 

- Ya sen ey zalim dünya! Vuran vurulur diye hiç mi duymamışsın. 

- Artık ey zalım dünya sıra sendedir o ölümü sen tadacaksin. 
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MADEMKI 

İsa BAKIR 
  

Mademki, 

-Hal hatır sormayacaktın 

-Sonunda yalancı çıkacaktın 

-Beni hasrete köle yapacaktin 

SANA GELMEME NEDEN İZİN VERDİN EY YALANCI DÜNYA 

Mademki, 

-Bağ bahçeme göz diktirecektin 

-Gözümün nurunu alıpta körletecektin 

-Dilimi istediğinde kurutup, istediğinde 

kestirecektin 

SANA GELMEME NEDEN İZİN 

0 VERDIN EY YALANCI DUNYA 

Mademki,ܢܐ  

-Toprağımı bana doyacak kadar 

oksatmıyacaktın 

-Yüreğimi kanından sızıp, sızlatacaktın 

-Yasantıma manalı, duygulu bir gün vermeyecektin 

SANA GELMEME NEDEN İZİN VERDİN EY YALANCI DÜNYA 

Mademki, 

-Bu evrende beni bir kul gibi bile saymayacaktın 
-Nehirlerimin suyundan içip, içinde yüzmeyecektim 

-Izdırap deryasında beni boğacaktın 

SANA GELMEME NEDEN İZİN VERDİN EY YALANCI DÜNYA 

Mademki, 

-Gurbet ellerde yoluma haydutlar dikecektin 

-Aydın bir güne kavuşmamak için, hep bana karşı komplo 
hazırlıyacaktın 

-Tarihime gölge düşürecektin 
SANA GELMEME NEDEN İZİN VERDİN EY YALANCI DÜNYA 
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Isa BAKIR: Mademki 

Mademki, 
-Beni bir şaşkına dönüştürecektin 

-Ciğerlerimi kurşuna dizecektin 

-Beni doğrayıp kasaplığa ayıracaktın 

SANA GELMEME NEDEN İZİN VERDİN EY YALANCI DÜNYA 

Mademki, 

-Gözlerimin son uykusu köyümde olmayacaktı 
-Bedenim topragimda defnedilmesini engellemiş 

-Toprağımda toprak olmamı önlemişsin 

SANA GELMEME NEDEN İZİN VERDİN EY YALANCI DÜNYA 

Mademki, 

-Beni volkan ateşine atacaktın 

-Bedenimin külü dahi zayı olmasına mahküm kılacaktın 

-Evet "O" volkan ki, BETHNAHRİN'ine 

hep can atacak olan bedenimin külünü 

Toprağıma serpmeme kalleşçe karşı çıkacaktın 

SANA 

GELMEME 
NEDEN 
İZİN 
VERDİN 

EY 
YALANCI 
DÜNYA 

  



IMDAT ZILI CALIYOR 

| Yusuf ÇATI 
[ie   

Uyan ey Süryani kardeş 

Memleket elden gitti gidiyor 

Düşmanların sinsice kanını akıtıyor 

Suçludan suçsuzu ayım yapmıyor. 

                    
Kanına susamış daima düşman 

Onlarda yoktur ne korku ne de iman 

Analarımız ağlıyor evler oldu viran 

İz geçmiyor avlular doldu dikan.                     
Aç gözlerini bak ileriye 

engin denizde kardeşlerin boğuluyor 

Can kurtaran lazım kimse gitmiyor 

Boğulmak üzeredir seni bekliyor. 

  
Damarındaki kan niçin kaynamıyor 

Kuşan zırhını zaman geçiyor 

Hürriyetsiz vaşam fayda etmiyor 

Süryanı milliyetin hasta inliyor. 

Cahillik esarettir cebinde dolaşıyor 
Esaret zinciri ellerine dolanıyor 

Hürriyetsiz yaşam lezzet vermiyor 

Aç kulaklarını imdat 2111 çalıyor. 
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Dedi Bana 

Sonja KIREC 

Elinde bir parga ekmekle, aglayan bir gocuk gördüm, 
Adin nedir diye sordum, 
Adım vatansız. dedi bana. 

Acti derdini serdi önüme 
Aydınlık gerek, benim günüme 

Anasız, babasız, vatansız gidiyorum 
ölüme 

Hakkını helal et dedi bana 

Yannlar senindir dedim, 

sil gözyaşlarını, ağlama dedim 
Gecelerin sonu sabahtır dedim 
Evet ama, Allah var dedi bana. 

Konuşmadım sustum, imanıyla costum 

Beni düşünme dostum, dedi bana, tek o Sevgin YETER BANA! 
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E HE als gemeinsames Leben für Gott 
und füreinander 
Dedi Bana 

Yılmaz TAHAN 
Batı Kültürünün Süryani Ailesi ve Süryani Gençliği 

Üzerindeki Etkisi 

 ܓ

5
 

ܝ
 

= 

/0 

 ܣ̈

 تس

e
,
 

=
 

N



e



a eeܡ ܗ  

  ber 3 «5 03 kesبوم ܐܐܟܘܫܘ (@

fens ورك ܝܐ lass هي OS Leo ple pga Le 

nas ف İş 55} Vagos Ss ܢܝܟܝ 8 © ung Lilo 

NES Goals Na ao) ܟܘܦ دمع ia 

oi Less 79 ܣܬܐ ܐܝܕ la ܗ 19 أدحماو 

cas 9 lis as مح ܐܢܐ be 

  

  

 



    

e Lo ? 

 ܐ

Leal ae Pe bebe sa mus | 
ey DE prof لب سك pri 

Ma ph Sun fü?ܢ ܐܚܪܝܗܝܐܚܘ̈ܙܒܐܕ  
as SEE En Lise ec)99°  

 (FO ܪܒܢܐ vase أى ܘܐܐ

ive cos) rl Durée bl ܝܡ 

 | ܘܝ ܨܒ ܟܦܢ ܝܘ ܝܬܝܐ مح pi ܒܛ ܐܬܝ |

Less bas ihale [35e Code ܨܒܝܬ 
Vers Sen ekle ̈ܐ ST ka 
a5 iss), | 

Nigel ass anf ن 

 ܐ 2 ܥ ܗ

NS | | & ܠܥ ܟ ER جر ee ظ 

cere ܠ ܐܢܿܐ Ch Le bi. N 
IRRE 4 وتل ندمت 7 

Ka ata: Wat favs, لاو ua A Lives 
 حس ( own fes CD oaأمخاو بح فوت

44 [po das a ؤرممو , ܘܠܥ 
yol öze 13505 | محو (165) ©) 



— 807 

i ne5 ܙ ܝ ¦ ܝ  
 وم ܝܫ

Thos2302  | 

  

 مح ومو
 ܒ ܗ pre ]ܕ eB L ܘܙܘܒܒ̣ܬ ܘܐܠ تعصر

modi1 ܢܘ |  Loܒܨ  scܡ |  

| ~ BB ܒ ܐܦ a) 9 : : 

  fe ih Boge Se Vaܣ
  ateş al QUيح هرم بح

 ܠ  ESمحممحو  usa biܢܩܦܢ ܘ ¦

  Sueبرقم  [Ot dues Lasooمحو
 ܡ  Las te o baiesلح ܝܗ ܐ ܕܝܕ ممهرح |

ree خوي ب ܝܒ ܗܠܝ le 
(se (Shas تو ane أوسم ܬܠ 

 ;  «as loss bܗܒ (15

is ܫ a Wr Hs انام 

 ܐܢܘ ܐܒܼܝܬܐ ܛ  cleoܡܨ
  aodحجم . ܝܬ; ܐܬܢܥ  fn! faܕܡܒ ܬܡ

cso a) ܗ Las | تعم ماك lise 
Cho Cale, ܐܪܡ [LL EY 

castle he Nsܗܪܒ  fe)محبإو ܐܒܛ  
SH o's تعز — au SS, 

 كيل مح ܙܒܡ/ܘ ܘܙܒ Lasoo | ܕ Cap pi ܘ
cee)ܬܢܘ  piss li 7 7 Lasماركه  



> dü 

pes : lue Ulܡ ܦܝܐ ܐܚܐ مغص  

ba) Ho ON dee. مح 

prs ܝܩܐ N بد ge 

0 Ki AS مخ A) ܢܝܟ 

, . N a 3 0 

ALS بم | aus M ܕ 

  

 ܢ 2 mp lu ٠ ܢ : 4 Mi ܙ , 9

dene a Nm b> po QUE pelܪ(:  $ ¬ © "àܐ  ,> 

 ܘܦ : ܪ ما < «D ܫܡ ܘ —- 9 =( : ١ |? (pi ul ܒܒܘ le ܐܐܝ ܐܢܥ 4

5 D} ]تا = N | 7 ܨ 9 N 

5 j* Ps 2 ܚܚ |,» Po hı ~ ܙ ܒ ¥ * ) 
: . , ١ A 3 ܨ ١ > 

N 0 alas Lio Do) Pomp AÇA oo < 3 ܢܝ و 

 ܙ  , 5ܕ  = werܟ
N Na A . | ܐ 7/ 0 = 

 دع ..}  àܢ ܢ 5 للا ܐ ,| / NN p>. rs = | + sܝ 9 ܐ |

 ١ . a’ 0 aܕܢ [  1 = Tܢ ١ ,
pies von} SE ܢ wert Gig 9 La Nu 9 TN € à» 7 ܦ 

 : N .. ١ ܐ 1 ١ 1
  ¦ ağn pes O erer 9ܒ ܬ ܝܫܢ 5

Sex) |ܘ  ) Ci peܐ ܝ ( 
١ 5 | > N 

١ 
  pese) (#1 RDܟ

[AN ܒܬܟ | >, We | 
 ܝ

, MNهر /



 ANNO . ܓ : ܡ

73 LE m ܐܠ OR 

| Sees يحد ei eon ܫܓ pee ܐܡܝܢ ܨܕ 

5 Nas çim Ne se Oss ܐܬܘ is nn 5 

  | Lasܡ . sieܢܢܝܝܤ ܚ ܬܥ ܐ(  BENܐܝܐܕ

LS ܓܓ SES ken, رس || يصحو ܐ 

\\. SD à ܝܕ ܐܬܠ ܐܬܠ DS İlmin — - 

no, ܝ Shi — hass Nasi à ere 

  SİKܝ ܝ |  ali | N.). Şo seا يكس

ia Sul 8 Yet İ sacs n= ܝܓ ܐܬܥ ١ 6 

pin, a pee ܗܐ Là م Le Xn ns uns 

 ܝܝ ra. 3 Tas, Lee ܡ ܢ -

 PS ARE هوك 15 ܥܒ vu a ܪ ܚ

I 
 معقب ܢܠ ` ܕ ws ܘܗ

0 er ܓ ܢ ܣ ܥܟ ܢ ܠܘ ara is, )ܝ ܗ ܗܒ 

Lek ܝܨ He à ܝ Kal oll! ܨ Dass 

> à EN um, erat | ܢܒܗ = sans as 

se ادي a aş ܒܠ 

İsa en 1 ܢܡ ܐܐܐ ܝܓܠ هج حو ug, İlan Nes 

a Naş sl) LAN İNİ ܐܝ | ܐܝܪ ܨ 

K Jam ON 
Wee ܐܬܝܒ ܟܤ u rin, اه 

 



 ف - ܐ هيلع ܚ

  INR LR, er, sites]ܬܣܒ ܢܣܚܛܬܡ |
 ܢܠܗܒ ܐܟܠܚܘܫ ܬܠ  hissبا  Resنم 55-3

 رمح ܐܘܗ ( oe NS Letsܘܣܒ ܐܠ  ERܣܘ :|
 , No gents so >30 e eyحك .

Vs et اوله m | La Mes size e” عل Lagan 

sc 0 ܢ ܠܐ CR es ss رض 

Des ܠ ܘܬܠܐ Ça ܐܡܠܠ ܬܠܘ ܐܬܘܪ 8 

Le ܢܕ es ܐܫܘܪ cas LR ܢܢܚ ل 
NY At TN كورس NA her 1 SE 

& lg A el ef dus | 
 ܣܦ  5 RE, NE el İİܠܓ ܢܒܣܘܬܬܝܕ

a 

hares rss IE EE e EN St 

sans LA Ses) ܐ SPAS. NS <p ris el, Ins, 

  Siخف | +  AD en RAS oSܝܓܠ `

Sc b, ܝ ܐܗܳܡܐܰ݁ܕ eh) Ss ars = NE ili 

  Amܐܬܒ ܐܬܬܒ ( sala. iye INTELܐܬ. ܢܝܬܒܒ

 ܐܠܕ  LSܘܚܠܡܘ ܢ ܝܬܝܐ  ane Des.ܢܝܙܺܚܬܶܡ

 ܐܡܬ  Hal, tieܒ ܫ  Da)ܐ ܠ

os er ܒ tek Nas 5 ob sn 3 Nuss 

EN sans on ܝܒ 

 P un AL= ܒ ܝܐ 30 ܐܬܥ | امس نع ام ,

 ܢܢ SAN < ܢܝܗܒܝܟ ܝ ss, oe ܢܝ

 ܐܦ ܐ ,İİ يبس ا يح ,aa So. al اا بح

 faste EN, aes a Mate ass © ܗ

 yey ܠܣ Pulte ܐ ga ܐ
Ce (



Beܢܶ  

ÈS ܨܒ bo Io Dah ars 
ER . ܝܢ تلمع اجد sh ie بها ماعم - ند ܐܟ 

in; Lane Es na, ET Seeds 

Nul ee cs ön bp SS NME 
{Lass No ܬܟ \> 3 ği en is | LAN 

 ܠ ܕ انفع gan! =bs İsi ܡܓ pi ܡ

 ܓܡ ٠ on ܢܒܝ ܘܐܒܗ

 SL SE ما حم Bu ܛܚ مس ܬܢܐ

 Mas ]ܗ ܘܙܒ :Ken ܗܫ ܨܒ ب

 ܣ | \
 ,lt ܦܓ ܪ hss > er. bs ܬܝܐ ܫܪ اذ سمع

tis \\ ܡ ܕ sil ܐܦܣ ese REN hub RS 

st nes [sel LAR >. eer 6 ANAL, 

BE ME 1 eee os, chi lagen. À en 

un ܡ ܗ hi 

7 sods lads ܝ los, ba = 4 ars N, I; 

 خحأ ܪ  RAS Isܟ ܡ  5 mܕ݂ .| 0
Le EN سكبس امش" Wad eats ܐܡܠܠ ܢܨ 

Lie laser Sr ܐܐ ads 3 1 Us 

PAs Cia Ie ܐܕܥ ass ܐܐܒܪܐܡܒ sn 

LS ziel, تح Cas 

 ܨ

tens vak. |ܡ ܕܒ ماك ره -  XY 

PE 3 à Leniايهم اي  ung > Lİ Lik 

linܝܠܗ  losܡ  a rol U 3 Luke ae Iܫ 8  es 

ls ee die [ncaa ee NS قم بأ 
IN eds ܐܬܠܙܐܡܒ att EX gs Hele Las as le 

(en)



    

0 
a ܚܡ 3 cer RQ (ri les Se See 

= 

 تل ܕ sro er Gree =, ܚܡ

gem: ie Le o TS ¦ See ENG ܗ ܨ UN um. 
  SA e ser a7 >; > 1ܩ ܠ < 3

 |  7ܢܡ  we SS Seeا

 ܢܘܗܒ  SHتيد  auܢܫܒ 7 5: 3 ܡ

À ܓ ܥ | م ~~ ar ST CN = 

eee aN ܠܢ ل regen il 
ER IT Meli ie Ir: 

un on ar ae Siri e SA 
ene ܗ om نس حا Sele | 
en ܣ = ܘ | 5 | sy Sa = 

FIT Sg nun “KA 
Er es ديوب ET Sp et ܓܢ im 

en un ܢ ܠ FT 2 ܓܠ ܢܗ spi 

D So eft Sears ܡ 
m rs i le ع 

a el e m 
 ممن ܢܓܒ  ur" >| Seܥ " NES O Pepysܢ

 اسس ياو وهن حجج حني >
en yor göm ENS 

Tg ie ieيدا  

  

a 

 



 ܨ, ܝܚ ©
le ܢ al Hal | Logis ܣܘܪ İle nr iss 

fe hala, vs ܢܒܗ Large Las الا Las 

uses Massa NOX cd wo 1 كلم 
Loy fl. AU Lots Lee م ME 

LBS ܡ Less ܠܝܬ À ` 8 
  Bela. cing Seni pe LAIT İRKسلملا] ÷

KA: ses ܠ 

 =  finde aiesܪܘܚ ——

st: ASN) çal ac Lug in Vie zus 

— N ng jan, 898 mm, ܕܝ ܐ pas 
Leu, |] mes ܫ & Leise Li ܝܒ kasam 

  tesܢ  SA eاذهل 5 لو  Lee busܼܐܥܠܕ ܐܐ

\ es Maine çiy sen ܝ ܐܕܗ المحب ܝ 
  alܬܝܐܢܠܟܕ ܢܘܢ عد | امام  yee: ‚Sn ERS SSتودع دمع

ES | ein Na les kuss, Sais yel ܐܢܐ Iso 

RUN 0 - ܡ ܠ 3 مجمل . < ܐܓ ano 

 ܡܩܝ ܦܬ ܦ  | ka, İlܐܠܘ ܝܠ ܚ , SUܠܕܝ

  Mose) ess 03 se}ܘܒܡ

F2 Fin ܝܒ = a ܢܝܢ لو 

  as, Lesفق اح  aşamazܡܡ ܐܒܟܐ ܢܡ

Hess Kasse İba 

Tea. las, Ssܠܟܬ امنا اضم  
ame İN am İlla, en [assسنك  loss, 

Masson | Lega N, <4 li Las Laisse 

 hf ls Shae İK sel 5 sates ܕܡ
 Be TT ܬܚܐ İcad; Messe ay ]ܪܘ

 ܚ



2 sq — 

 ܠܘ 4
Vela ax IN) al PS su) LES ܢܥ İsa 

 مسا Tue İhan m aş Serie ايتام
 co) er Aa, ma“ İns is SBS sag ası هب veo) | a ܠܓ 1!

se ine Vos0 ܒ( | }ܐ  u Joܬ هليدهو ( mssخوف  

Ja ܓ Neo El يك ܡ بدنك sl 

  T“ Ln, Is NE re de Lensܫ

on et ܗܕ ̀  İİ Sess Lai 

Last Le |] به ܐܣܟܠ ܨܒܬ Vos bus SES Le 
> 

a أدهم eNܫܐܘ ܡܟ وات  le 5 geܢܗܦ ܢܡܠܕ  

Ass, ¥ܗ ܬܝܐ ل  sep Lies asc Loss es 

 ܠ tb les ܒܐܕ - ܐܗ ok basse | ܡ

Ni lsܗܠܟ  hass. pros Ibaاياكم  Le 

Ilseܬܒܬܐ  onsادع  Lits Ils. zum ENܡܐ  cas 

 us No Vas I ܗܕ NS ESS UP TEEN— كم

 3 Len ܐܗܠ باو ܐܬܦ = ist ܐܬ ܥܒܨ ܐܬܠ

 LU ميلك İn ܐܘܢ اهون اكس ܐܝܣ cast ܨ ܣܬ
 I Baye Le. bis, > Das las ظلمك

 Lehr No. EĞİ, İl, wit. Les .ܐܬܘ̈ܕܘܥܩܥܕܘ

 < ܢܢܝܢܥܒ ܐܬܥ ee ܐܒܫ Id =e us حو ܚ

je |Logiss 
 ܐܬܝܒܝܪܘܐ ܐܬܘܕܪܡܘ —

Las 3ܚܘ ܡ مث ܙܡ ܥܝ ܝܝܟ  Jk Noses Listen 

or sale UL! es da 37 ܘܨܘ أف WE 

  late 3 apeثنا , IR etاحكم ܐܬܡ

(>) 

  



 ٠ ܒ ܣ İN yaa 11 ܣܝܐ ܢ

pel “Rabel, خف هب sas ܡܠ Toa! 
“ 

See wi. REN | REN es 36h mens, 

aş haya Bis اذه ܡܗ 86 ܐ : ܐܝܘܬ — تح 

 ܢܣܒܘ , un istتن  ille sekli esوس اهب
sh ܐܐܬ N als و ܡ ܠܣܘ Less EM كيل 

ears pl | كس اهو Were ol meer —» 
ets a] LE: Ss. ܐܬܢܠܘ Lier, SA LE Las. 

— Io ae Las yi salik şaş 

LE “> Met 

 ——  3ܣ  Ms lnܿܗܐܠܝܒܟܿܘܪܒ

e's Ines La, ܐܦܠ ܡܚ ܐܬܚ DENN | 

  

  

 LR ܒ So aso ص ܠ جمل ܗܗ

 ton il Lass ee ܛ
us Ne CES nal > N IS | 

 ܡܚ ماكو ܬ ܠ ܗܡܕ ܢܝܗ ܠܠܓ ܐܬܒ ܢܘܗ ܬܗܠܟ

Sw A] .ܨ Bas as, 3 oP ܡܚ 

> N NS A نقم vs | o. )ܘܗ 

ESS حم 5 يحبوا aw Er بسمك 

a İri | lisses are Las «gts, 
NN | Sa ܐܒܠܐ | ܗ ب ans Nos Vw 

  Lacܘ  İli issܘܠ فب 8

Us بك هعق و all Nor فصاح Le ܒ 

  aeܘܩܕ  aܓ  Os AUܐܢܗ  alܕܣܡ |

  (1)ܗ



ina DT = 

ie 

lo 5) poܐܢܪܚܐܠ رش ܐܢܣܢܕ ܐܬܘܒܳܒܕܠܶܥܒ ܬܘܝܢܳܣܒ ܐܠ  Şanܐܠܐ ؛ ܐܠܓܢ  

 LS ارذخح ܐܠܘ ܐܬܿܡܘܐ ݂ܬܰܡܚܶܪܘ ܐܬܘܚܐ تدسح

 doops ܡܝܺܣܢ ܐܠ ܢܐ ,JA S ܐܬܝܳܘܙ ܢܝܡ LolS NSE رح , ܪܡ ܐܡܠ JALT :ܐܠܬܡ

 ܕܺܝ ܢܡܘ .ܢܶܠܳܥ ܘܵܓܠ ܐܪܛܿܡܕ INSU one ܐܪܛܡ Kato ܐܚܘ̈ܪ ܢܝܺܒܳܫܢܕ ܐܳܡ  ܐܬܪܚܐ

 Dan 8'li oği aa oll id برم das 1515, اصاخح ܐܪܘܩ

 Nul, bas ܐܗܝܪܟܰܕ ܠܛܡ Nas ܝܗܘ݂ܰܕܝܐܺܒܘ ܐܝܣܐܠ ܐܬܘܩܝܢܣ ,quan ܝܳܗܢܰܡ

iho. Lolܢܡ  bands Loisܐܠ  ial pop (AUܗܢܿܡܠܘܚܠ تو ܢܘܠܐܿܡ  

 colors ܢܡ ( DA ܚܝܢܐ ܬܝܕ | ܨܡ Jo هوب ܫܝܺܫܰܚ ܬܝܐܢܝܡ(ܐܘ Sor ܐܠ ܡܝܕܩܢܿܡܕ

 ܐܡܥ ܢܐ بو ܐܢܦܿܗ, ܐܿܪܚܒ ܩܠ Laas ܐܘܳܗܘ fist Las, baad ܕܝ ܨ ܬܡ ܐܬ ܰܚܒܰܘ

 ܐܡܫܘܓ رس ܬܘܟܝܪܣܕ Lore of) aa flo , frome Na ܢܡ ܪܝܥܬܬܢ ܐܠܕ ܐܚܿܝܪܘܣ

Ka No Iban! sou asهبا هرم  un Jordyܐܦܬܰܩܘ ܐܕܝܐܠ ܐܕܝܐ ܠ هنو هي بم  

LUN aaܪܝ ܨܒ ܗܬܘܟܠܡ ܡܿܝܘܩܕ ܐܕܰܓ ܬܡܐܿܟ ܘܗ ܩܝܫܦ ً  ‚ooldamso 

 ܐܢܝܐ , ܩܦܿܣ lof ܐܡܝܟܰܚܠ , ܪܝܡܐܕ ܟܐ Last ܬܳܠܡܒ fim LI ܡܬܚ ܢܝܕ ܐܟܿܣ

 , ܥܝܢ ܐܠ: ܠܟ ܬܣ ܡܕ |

‚Los poh NO ܐܬܪܘܬܠ حرص o. Sj Alo. LS; LT 

ܐܕܢܠܐܗ ܘܠܓܢܗ ܬܘ Ls, ܢܢܚܘܝ



Sl - 

IN assisܨܕ ܐܪܝܬܚ ܐܪ  isܢܘܗܝܬܝܐܕ بكي[ بق  Lila iso!امضاةنم  

las Lidoفو  pols OK)݂ܬܰܡܚܶܪܘ ܐܬܘܚܐ ܒܘܚ  HANنا هراصو  A 

RASܐܙܒܐܠ ܐܕܒܐ  aaܠܰܡܒܰ݁ܒ  Lois bors JA jan bpsمحك  

pis 4 Loyisoܐܠ  Do BASSܢܿܡ ائرس سو  Losܢܝܕ  asܠܝܺܛ̈ܒ ܐܠܘ ‹ ܢܝܒܚܿܡ  

 Loos if ONL ܢܝܪܚ̱ܐ ܫܳܢ݈ܐ بح ܐܠܕ ܠܰܥ ,ܢܬܘܙܪܰܡܘ ܢܢܫܠ Lords ܢܘܗܠ

 ܢܘܗܡܰܥ ܝܰܡܚܰܪܙܘ ܢܘܗܬܘܕܪܰܡܘ ܢܘܗܢܫܠ ܝܰܡܚܰܪܘ ܐܝܳܢܰܬܡܘܐܘ dam] اهنا ܐܠܕ ܝܿܗܒ

 WANK ܢܘܗܠܝܕ EAN ܐܢܒܰܙ ܘܰܗܒ ܢܝܕ ܪܰܒܟ anal„ ܢܘܗܬܕܿܥܘ

 mms ܕܝܒ ܝܘܢܬ ܐܠܕܘ ܐܛܪܫ ܐܠܕ ܐܬܘܢܛܘܩ ܬܘܪ ܐܚ ܬܝܟܘܐ ܥܰܕ ܩܕ |
39 | 

Jimasoتو ܐܬܘܦ(ܘ  Lada. pisܐܡܚܠܚ  Lara noܐܬܘܕܪܡ ܬܘܪܘܛܢܘ ܐܢܫܠ  

 ܗܠܟܠ ܩܶܦܳܣܢܰܘ ܐܢܚܠܘܦܠ ܐܦܬܰܟ KR 071 aş İşh aul ܐܢܒܰܬܒ ؟ىضو

 LamoiSy ܐܡܝܠܚ ܐܢܳܦܠܘܝ ܬܘܝ݀ܦܠܰܡ ܟܐ ܪܡ ܐܡܠ ܐܬܝܐ Ja; Lilas كيش

 ,oilas lo aS Ny panes Li,» lates LA اصح ܇ احاهه ܐܬܥܕܳܝ

 ܝ݈ܗܐܳܝܰܡ ao Ron, LA Ka} ܡܥ loş bo بمحل اساث 001,250

 PSS ̇ܗܢܘܪܛܶܢܕܰܘ Laura امسح ܐܡܰܠܠ opts) ܐܢܒܰܙ cos ܪܰܒܟ .ܐܚܢܬܡܘܐܘ ܐܬܡܘܐ

LKR rc sa Sadܢܠܟܘܬܕ  Lawass, las aanܢܐܘܢܛ̇ܘܩ  kg 

 , ܐܟܦܗܒ .«طستد ܐܝ ب ܐܠ ܐܠܝܒܢ ܙ ܕܲܝܒ mine تا ܐܬܘܟܠܲܡ ܣܘܪܦܠܟܢܡ

A olܩܕ  NG Çaܚܘܠܦܢܘ  boon Lotoܢܝܕ  he] CLIN, 

 , وزخحُر İdim ASA öşylo Ll ܥܰܡܫܰܡ الف ܘܽܗ LK woll Auld ܢܘܗܫܦܰܢܒ

Aunolܝܳܗ ܐܬܘܢܳܛܠܘܫܠ ܣܰܦܰܡ ܐܠ ܐܢܒܰܙܘ ܐܪܕ ܐܢܗ  psyܝܬܡܐ هكر ܠܛܶܡ .ܐܬܪܫܰܥ  

Jiaܬܚܘ ܐܚܐ  Ihyy0 loالشو  [A Nooزخم  JAبحد 20  oise Joue 

v0 reins hs bras NSܘܽܗ ܩܝܺܫܦܘ ܢܠ  oil),ܐܡܝܟܣܐ ܢܿܗܒ ܐܝ ܨܿܡ ال  

 ܢܝܒܗܿܝܕ اصخ Sta„ ܥܰܢܺܢ هنا ܢܶܐ .ܐܕܫܢ݀ܘ ܟܠܰܗܢ Lite ܐܳܣܡܘܕ ܐܡܕܘܩܠ

ut do Lima.ܢܘܗܡܥܠ  LIN, Lilas AS aܐܶܣܰܩܢܼܰܘ ܐܝܳܡܘܽܢܩܰܘ  oS 

al Sup OSS است )ل ل HT maal fax y İLA بو Lor ܐܪܳܪܫܰ݁ܒ  ܢܿܘ̄ܗܠܝܕ



= 6 4 

 ال

 Ad ܝܰܗܢܰܡ ܐܶܥܛܰܢ ܐܠܕ قر أ Lui Lors ܝܗܘܬܝܐܕ où Li ܐܰܒܰܣ بأ $ ܦܬܘ ܬܫܡ ܐܠ

 ܕ ܐܡܕ
 + ܐܡܝܟܣܐ

mon اضصحو ܐܝܪܚܐ ܐܪܕܣܒ ܢܘܡ ܕܺܝ ܢܡ ܬܡܐܟ Lie! Jia سحب ܢܝܕ Laos 

 ܐܠܿܩܘ ܫܓ ܘܐ  Aاملمرص ܐܣܡܘܕ ܐܡܕ همكو ܝܗ ܢܝܡ  İlبموُ  Jon ıܐܥܝܺܙܺܝ

‚a İha. هفامعم] ins Load ara lo nd, محّوص رم ضف| 

Ap ܢܡ ܢܝܪܝ ܨܒ ܐܐܓܘܣܒܕ يأ ܐܪܪܫܒ ܐܪܰܪܫܰܒ )ا رمح oS ܢܝܕܝܚܐܕ ܢܝܠܝܐܘ 
  JA As; [Lio.ܐܢܳܝܪܶܩܕܰܘ  Midoܐܠ ܐܬܥܕܺܝ ܢܘܗܠ  Lil,» Samiܐܢܽܘܢܳܩܧܒ ܐܠܘ

  I 5 Lsܕܘ  Coleyܢܘܗ ܝܬܝܐܕ مخك ; io uaܒܝܬܒܟܕ ܟܐ

 ܢܘܝܠܓ ܢܘܐܒ  mu; Linoهنن  anܫܝܪܘ  [Shasمونرو ܐܬܳܫܘܢܟܰܒ

 اهنا ܢܡ ܢܝܪܩܬܡ ; ) unܢܘܝܠܓܢܘܐ  “Anyايس 23 ܐܩܘܣܦ 25 (

erفو ܢܘܗܝܬܝܐܕ ܢܝܠܝܐ ܕܺܝ ܢܡ ܪܡܐܢܕ  PASSܐܡܥܕ ܇  okayܢܡ  
 6 ܗܝܗ ܘܠܓ yali sak ܐܝܪܚܐ ܐܣܒ ܛܫ ܘܫܢ ܐܣܠܘ ?Başan مق
 ER سد | PE سخر رت بق er ܐܳܪܳܡ

JR RSلا لون ا بنس  İlm 5 flakيمسه هه اسكت  fife gala 
am laكم  Noid,ܙ( ( | İpeğiبكا:  İİ eni çe ET 

Vite faa! çopula Pret Lites heals Lutteܘܟܦ  İşli İm En 
 ae ee Cn اسي نس لادم داس سو BE كو

 ܢܦܐ ً ܐܪܫ ܐܘܚܬܝܕ ܐܝ ܨܡ al , ܬܝܐܢܠܟ Pois لخسكم 13{ ܐܢܵܪܣܘܚܠܰܘ ı ܐܢܡܬܢ

 OS pe [LAN ua هونك ܐܬܕܫܠ ܕܝܚܐܕ ܢܝܡ où où Amo :لهناك ]هن ܐܠܕ

 Li Jam Jil ooo ܠܐܵܫܢܕܘ : ana ܐܘܠ LL] رف aşşa ܠܐܡ  ̇ܗܬܘܽܫܘܪܰ݁ܦ݂ܕܰܘ
 ܢܬܢܝܒ ܬܝܐ Jory ܠܛܡ .ܗܬܪܐܬܠ ܢܿܘܕܢ ܪܳܒܟ Lisi ܘܿܗܒ بربه لل لو ¦ يارهك بك

 on ܢ! ܝ ܩܝܗ ܬܚ İLAN N reg كنق fem kil ܝܪܕ بأ

 ؟ iel yaw |[ حكم ܐܡܥܠ ܐܢܳܗ ايقضح ܘܪܡܐܢܕܬܢ̱ܘܗܬܙ ܐܬܠ
La 05 Joy ܩܕ Lisi ܘܰܗܒ ܙ ܐܢܳܛܠܘܫ ܬܘܝܳܝܰܩܝܐ yor ضاعت ܐܠܕ a ܢܶܐ pas
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 ' ܬܝܐܪܐܚ Ai ܐܬܘܢܳܛܠܘܫ ܬܘܡܘܝܳܩܕ Loar In id; har هوب auf ܢܘܡܠܰܘ

 ܐܡܟ ܗܠܘܗ may ܗܠ ܩܕ( ݂ܬܰܝܡ݂ܕܰܩ uma 007 |(ةؤاس ܐܡܥ ܢܶܐ ;ܐܪܳܪܫܰܒ ܢܝܐ

 ܣܐܬܳܫܢ ço ܝ ܗܬܘܝܢܬܡܘܐܕ ,LSS anl] ܩܝܢܣ ݂ܬܳܰܡܐܺܟ om Likwol ܐܡܟܒ

halaܐܬܘ ܨܟܙܬܘ  foots dey ban Kisاهصخ ܪܝܐ  hat; Last Mantas 
 ܪܒܟ .ܐܬܘܝܢܬܡܘܐܘ ܐܬܡܘܐ ܘ݂݈ܗܐܰܢܰܡ هنو ܠܟܬ ܣܝܢ ܕܰܘ ܝ ܗܬܘܙܪܡܘ ,oad Li ܘܢܳܒܡ

 ܡܥ ܐܬܘ ile ܐܬܘܢܐܟ ܣܳܐܬܰܳܫܢܰܕ ܘ݈ܗܐܰܝܒܰܐ Wan ܐܡܐܢܕܿܘ ܗܠܘܗ ܢܘܕܢ Lisi ܘܰܗܒ

 ܗܫܦܢ dey word ܐܡܕܥ ً ܐܬܘܢܝܐܰܡ ܐܠܕ, ܚܘܠܦܢ ܗܠܝܚ ܗܠܟ ܢܡܘ ؛ ܐܬܘܚܐ ܒܘܚ

 ܕ ܐܠܕ ل نسم La لقا ܠܟ
aeفهم  ATلا  are Mim sf ğe 

 ال ل . ادخهتوم ادعت ;Lalolo kisa hasan; Lil po ܐܬܘܚܝܪܣܘ ܐܬܘܢܦܣܡ

 kanl roms ܗܠܠܝܕ اصح Res ܐܬܘܝܳܕܚ Lasolo Iho pile ܐܬܘܢܐܦ ܣܐܬܫܢ
 salaş Ani ܢܘܗܠܟܒ ܬܝܐܪܝܪܫ  ݂ܬܶܒܬܶܟܕ oi Say ܐܛ̈ܪܣܒܰܕ ܐܡܟܐܘ ܐܠܳܘ ܐܥܛܡܠ

 JS ܐܠ ܐܬܘܠܳܓܕ ܐܬܘܚܝܪܣ ܬܘܪܝܟܫ ܢܡܘ SON || Joes ܐܝܡܘܠܨܛ ܢܡ

 ܕܟܘ .ܐܚܢܬܡܘܐ ܡܝܟܣܐܒ ALS al MS Ro İLA ܢܝܕ ܢܐ : ܐܩܝܡ Lovo ܢܝܐ

Lars ouflas Leadنكتب  Rain ary fides. oda lan hak 
 , ܐܥܛܡ هيك موب Li ܪܒܿܣܕ ܟܐ Lis Lors ܝܗܘܬܝܐܕ on ܼܘܗ ܇ ܗܠ ܡܶܚܰܫܢܰܘ احن

aklܢܝܕ  Liu lianasܢܘܗܝܬܝܐܕ  Lain; bassoܢܝܠܝܐ ܡܥ ܪܰܒܚ ܐܘܗܝܢܕܘ  

 Kad foto هكمأ Jus ܢܘܗܕܘܰܦܠ ,amas ܬܰܠܶܥܒ ܢܘܗܝ̈ܚܐܕ امرأ ܢܝܡܠܛܕ

 ؟ ܗܬܘܝܢܬܡܘܐ

Lin! [aviraܝܰܚܒܰܘ ܢܘܗ ܫܦܢܢ ܡܰܝܡܘܽܝܪܒ ܢܘܗܝܬܝܐܕ ܢܝܠܝܐ ܡܥ  limaاهقفا وهو  

 Lam ܐܢܗ ܢܡܘ ,Aliso Lits Lits Slams {as A5 ܢܝܥܿܒ ܐܵܬܘܢܝܚܐ

 İDA ܢܘܘܗܢ pau DS ܢܘܢܶܗܕ ܢܘܗܫܝܢ ܢܝܕ ܬܝܐܢܠܝܕܘ , ܝܐܿܡܘ ܝܒܰܪ ܢܘܪܩܬܢ

 ܐܳܩܕܶܙ D5lo ܝܰܠܳܝܟܢ ܢܘܢܐ بحلم, ܢܝܠܳܗ ܟܐܕ هنو ܩܕ a oo ܠܥ ܐܕܽܘܩܰܦܘ

ܬܘܪ ܝܟܫܰܒ a.Aao ܐܚܢܬܡܘܐ ܝܗܘܬܝܐܕ ܬܰܡܐܰ݁ܟ هبمكتح Li, oo ܢܝܕ ܕܟ .ܢܘܗܡܥܕ
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 امرا Loja dito ܐܬܘܕܰܡ Lovins ܡܥܘ ;lasst امرأ ܬܘ ܒܘܗܝ ܒ Kiss ܝ ܐ

 oad ܗܠܟ ܢܿܡܕ ܗܠ ܠܝܺܛܒ Bl ams ANS ܬܰܡܐܶܟّ ܐܬܘܝܘܳܫܕ lmats ܐܝܳܝܫ̈ܘܢܟ

Aasܢܘܗܠ  Lis 

Bl pi بر ܢܘܠܐܿܡ , Lil ܐܪܕܣܒ ܐܝܳܡܘܢܩܰܘ LIST; Lila I aan eas ܝ ܒ 

  boa, Liha odܐܠ ; ܘܠܝܕ  Jp aad pis Wl. pars Lutsܐܐܡܳܫܢ ܐܵܥܳܒ ىو

ao ܥܰܢܰܡܢ om bors ܢܘܗܠ 

pui Rio ܇ ܐܒ ܐܢܫ يكف مكس dd ܨܡ هكم ܐܡܥܕ İş il ܠܥ A 

  wordܗܠܝ ܐܡܳܥܕ ص  SUܘܚ  Lopes.ܐܛܡܝ ܗܬܘܪܐܚܠܕ ܐ ܬܚܝܢ  pisبحكم

 اكن ܬܠܬ  sanܐܝܢܿܬܡܘܐ ,ْ

 $ ܐܡܥ ܘܗ ܐܢܡ

 اصح ةلها ANAS ܥܝ ܬܡ ܢܝܕ اصح

thas ̄ ܐ 

 ,ܐܬܘܕܪܡ ܝܒ

 .ܐܬܘܝܢܿܣܢܓ - ܓ

 ,ܐܡܳܡܳܥܕ ins ho so ma LA fe ܐܬܘܕܪܰܡܘ Lak ܗܠ ,ALN ܐܡܳܥ بورك

 ܐܪܕܣܒ ܐܳܢܡܰܬܰܡ ܐܬܘܝܳܝܢܳܣܢܶܓ ܘ ܐܬܘܕܪܰܡܘ . La ܗܠ ,A اصح ܬܝܟܘܐ , ܐܟܦܿ̇ܗܒ

 ً ܐܳܡܳܡܡܰܥܕ

 LS LAN ܗܠ ܬܝܐ .ܐܝܝܪܘܣ ܐܡܥܕ ܬܰܡܐܶܟ .ܐܢܒܰܐܒܬܟܰܡ yum نفح ܐܕܗܠܰܥ

 ;ܐܵܬܵܥܝܕܝ ܐܬܘܢܢܧܢܓܘ ܐܬܒ ܐܵܬܘܕܪܡܘ اسمو

„kan Lawass ܢܡ ܢܠ fo las ܢܘܡ es 

Jif؟ ܐܠ ܘܐ ܢܫܦܢܠ ܐܠ/ܘܫ ܢܿܗ لحام  

 ins ܢܣܚܿܡܠ ܐܐܡܒ ܐܐܳܡ Li حقو ܟܐ

 ` Lol} ܬܘܡܘܝܺܩܙ ܐܬܩܢܐ AA 5 1.00 kak ܢܘܡܠ ܐܳܪܐ
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loinsܐܝܢܬܡܘܐܘ ܐܬܡܘܐ هوءانصو ܢܘܟ ܬܥ ܝܠ ܥܪ ܘܢܕ ܐܢܐ اكح بهو  

 ܐܝܢܬܡܘ ܐܘ ܐ ܬܡܘ ܐ

 ܢܘܓܕܰܒ Lois ܐܘܗܢܕ ܩܕ ܐܡܠܿܥܕ ,las ܢܝܗܠܟܕ Lins hakan ܐܥܒܢ ܫܢܐ ܢܐ

 < ܣܘܪܦܠܟܢܿܡ , ܬܝܐܪܐܚ < ̱ܘܪܡܥܰܘ ܐܬܡܘܐ ̱ܘܝܢܩܐܲܕ Lau of اصح ܢܐ ܪܡܐܢܕ ܐܝ ܨܡ

 ܐܢܿܗܘ sa wo aaa Lis [wo ܐܡܕܘܩܠܰܘ ܘܪ ܫܟ( ܐܬܘܫܘܪܳܦܘ ܐܢܦܠܘܝܘ ܐܬܥܕܿܝ

 ܢܘܗܡܥܠ :Lious JAN ܘܿܘܗܕ ܠܥ ܐܢܚܠܘܦܕ ܐܬܘܽܠ vous ܢܘܗܠ ܬܢܐܡ | ܗܠܟ

 ܐܠܕ ܝ̱ܗ A ܣܘܪܦܠܟܢܿܡ JR bows „95 JA ON anlaş word ܐܡܕܥ

 ܐܦܳܪܘܛܒܰܘ lowes pis ܐܠܐ ܇ ܗܒ ܘ̣ܝܕܚܘ ܗܢܫܠܠ !ann ܐܬܘܠܝܗܒܰܒܘ ܐܬܘܚܝܢܒ

 ܢܘܗܬܘܕܪܰܡܘ ܢܘܗܢܫܠ ܘܽܝܺܚܰܡܠ ةضاخ ais aural LACS ܐܬܘܩܣܳܥܘ

 ؟ ورححتو ܩܕ / ܢ ܘܡ ܐܕܳܗܠܳܥ
 ܘܗ ܩܝܢܣ ܬܰܝܳܡ݂ܕܰܩ Lamas In ie [Arad ܐܥܳܒܕ bon of Gl ܢܐ ؛ ܐ̈ܪܩܝܡ Lovo ¦ ܢܚܐ

Ll)ܐܝܳܢܬܡܶܬܐ . if ܐܚܢܬܡܘܐ ܝܗܘܬܝܐܕ ܢܿܡ ܘܰܗܠ وجرت ܢܒܝܐ  

 امرأ ܬܘܒܘܗܝܒܰܘ |ܐܬܡܝܠܚ ܢܘܗܬܘܢܳܡܠܰܡܘ ܢܘܗܢܦܠܘܝ ܕܺܝ ܢܡ ܪܡܐܢܕ ܐܝ ܨܡ ܠܝܟܡ

Lad; Ano Alak İlaaöl;ܐܠܳܝܫܰܒ اغلا ܢܘܗܝܬܝܐܕܰܘ ܐܬܘܝܳܝܝܕܡ  JA SA 

 , ܬܝܐܫܘܪܳܦ

  İŞİܢܐ  JA a Loos Jos ailܥܝ ܝܬܝ بمأ ¥

 Lilas ܐܢܪܬܿܡܘ jupes Ka Lars ܗܢܳܙܬܘܝܘ ܗܢܳܚܠܘܦ Ja Ju ܡܠ ܕܟ

a Nasaܨܺܝ ܐܘܳܓܕ  Kile.ܐܢܗ باول بوم  ps0ܐܳܝܢܬܡܘܐ ܘܪ ܡܐܢܕ ܐܝ  sog 

 § ܐܝܢܬܡܘܐ ܘܗ ܐܢܡ

RS ANAS ܥܝ ܬܡ e Likwol 
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 اه ܛܫ هليعد ܐܡܕܘܩܠܕ ܐܝܢܝܖܡ ܐܡܥ A ܐ ܬܝܝܢ ܬ

 ادحأ ܘܰܗܒ ,Li ale „Non labo ܐܡܕܘܩܠܰܙ ܐܝܳܢܝܕܡ ܐܡܰܥ ܟܐ Jou كمن ܢܐ

 Lot ip يدك Lis Lee NT Lise ܐܦܳܠܰܚܰܫܡ Li ܢܘܗܠ (Kul ܢܝܠܝܐ

 Allo lic با Pay Lui ܬܘܢܳܠܒܰܩܬܡ ܝ̱ܗܘܰ݁ܬܝܐܰ݁ܕ fou رس ܐܙܩܘܢܒ

ansكن ܐ{  ulܐܣܘܡܒ ܢܡ  SO it saaبرساو ܢܝܠܝܐܰܕ  sana Aܐܐ  

 Lara! Jory‚ ܠܛܡ ela ܐܩܡܘܥܠ ܐܬܘܩܝܢܣ ܬܝܺܠܘ ALIS ܗܒ ܢܝܚܫܿܚ ܬܡ

 ْ ܬܝܐܚܝܬܦܰܘ ܬܝܐܝܠܿܓ Less ܐܬܥ pas Lia! kiş ܢܝܠܰܗܒ بحاح ؟ىضو

oh an usant ALİ Şİ thats Lora 2 aa ظمأ سب bio 

 ܢܘܟܠ ܩܘ ܒܫܢ ܐܢܳܧܒܘܫ  o Alkol « Shimsبق بح  hasan Ibiasܐܠ ىأ ؟

  AL arto! insينكح هه , oranıلل  Los pir Jory SASܐܝܳܢܝܪܣܶܥ

 ܐܬܘܝܢܝܕܡܳܕ ܐܪܕ ܿܗܝܬܝܐܕ  Saneܬܝܐܝܠܳܓ ܐܝܡܘܠܛܳܒ ماض غض ْ

|i!ܐܢܳܩܒܘܫ ܝܩ سك ܬܫܡ  Ladsلل ܣܘܪܦܠܟܢܿܡ ` ܐܝܳܠܰܡܫܰܙ  LENS Jory Saامنا  

 ܐܬܥ pas ܢܘܗܬܘܝܳܝܰܦܝܐܘ ,Ney Load ܐܕܝܐ ܬܝܚܬ culo ܢܝܠܓ̈ ܦܡ

 :ܝ݀ܗܐܳܝܠܰ݁ܓ

 Nols , ܬܝܐܝܺܢܰܗ ܐܢܳܩܒܘܫ lal Haa flo ܐܝܳܝܺܣܰܩܘܛܣܶܐ sas هكا ܐܬܥ نصح

una,ܢܝܠܳܗܕ ܐܢܝܫ ̈ ܒ; ܐܡܠܫ - ܐ ܣܳܐܶ݁ܬܳܫܢܰ݁ܕ ܐܣܪܘܦ  las olܬܡܚܪܕ  

 ps ܐܬܘܚܝܢ ܚܰܟܫܢܕ امر ܐܠ ans ܐܬܘܚܐ توس SNS ܠܛܡ , ܐܬܘܝܕܚ

HLS La müş bas Qsܬܝܐܝܢܰܳܗ ܐܢܳܩܒܘܫܕ  , 

Hitܐܪܐܺܦܕ |ܬܫܝܒܰܺܝ ܐܥܪܐ مك ܐܝ ܨܡ  NİL Poyܐܠܕ ܢܦܐ  Jouܐܥܪܐ  INSANEܢܝܕ ܐܢܰܟܳܗ  

Luiܢܘܠܬܶܢܕ ܢܝܚܟܫܿܡ ܐܠ: ܐܳܡܘܠܛܘ ܐܝܳܠܳܡܫܰܪ ܐܳܢܳܘܰܓܕ  Kudo! Lions filéܐܬܘܚܝܢ  

 ܐܢܳܡܝ̈ܖܡ anam بحسب fi fils هن , ܐܟܦܿܗܒ beard Limo ܐܬܘܠܝܗܒܿܘ

San,ܐܒܰܪ ܐܚܢܘܓܠܰܘ ܐܢܵܖܣܘܚܠ ܐܫܳܢܪܐܺܒܕ ܗܬܪܰܚ ܐܝ ܨܿܡ ܢܘܗܒܲܕ ܐܢܿܗ̈ܪܘܟܘ 1515  
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